
Quito: José Tamayo E10-25 y Lizardo García. Tel. (593-2) 394-1800 

Guayaquil: Calle Pichincha y Av. 9 de Octubre. Edif. Banco Pichincha 6to piso 

email: comunicacion@cce.gob.ec 

www.corteconstitucional.gob.ec 

   
1229-14-EP/21 Kamachishka 

Kuskay kallarichik: Agustin Grijalva Jiménez 

(Mayka apunchiktapish kati tukuypak hayñikunapish) 

 

 

Yachaykati: Mamakamachi Wasi ukuka hayñi ama pakirichun mitsarita arinin 

hamutanpashmi Testigos de Jehová apunchikta katikkuna mañashkata, yallikman 

kamachishkakunata chimpapurashpa, kallaripi, kallari kipatapish, chay mañayta 

mana nirkakunami. Kay hayñikunamanta rikuk ukuka yallikman imallata kamachipi 

nikukshina kuskay kallarichipi nishkakunaka kamachi nikukta pakta katiy katika 

wakllichishkamanta. Kallarichinkapak imallakuna mutsurishkata rikushka kipa, 

Testigos de Jehovákuna maypi paykunapak apunchik yuyarinata wasita 

shayachinaka llaktapi shuktak apunchikkati hayñikunata wakllichishkamanta, 

shinallatak shukkunapash mana washanyachishka paktakanapipash wakllikuna 

tiyaymanta. 

 

 

Quito, D.M. agosto killapak 11 puncha 2021 wata 

 

CASO No. 1229-14-EP 

 

ECUADOR MAMAKAMACHI WASI, 

MAMAKAMACHI MINKASHKATA 

LLANKASHPA SURKUNMI KAY 

 
KAMACHISHKATA 

 

 

Imallakunamanta 

 
1. Ñawpaman imashina kashka, katikunapish ...................................................... 2 
1.1. Hayñi ama wakllirichun mitsariypak imalla tukushkakuna ........................ 2 

1.2. Kuskaykatina ukukunapi mañaykunawan katiy ......................................... 3 
1.3. Mamakamachi Wasi ukupi kuskaymañay katiy ......................................... 4 
2. Paktaypak .......................................................................................................... 6 

3. Kaykunapak ruray ............................................................................................. 6 
3.1. Chimpapurakkunapak nikuna: “La Torre del Vigía-Ecuador” apunchik katik 

tantanakuy mitsak ............................................................................................. 6 
3.2. Jueces accionados manta rikuchi ................................................................. 10 

4. Mana shinachu nishka kuskashkakunata hamutay .......................................... 11 
4.1. Kamachikunahawa charina .......................................................................... 12 
4.1.1. Punta huchayta imashi allikachishpa churaymanta................................... 13 
4.1.2. Katik huchayta imashi allikachishpa ishkay patapi churaymanta ............ 15 
4.2. Kutinrikuy llaki imashina wiñarikmanta ..................................................... 16 

5. Wiñarishka llakimanta chanichayta kuskiyrimanta ........................................ 17 
5.1. Jehova iñikkuna yuyarimayta yanapay mashkanata churashkamanta ......... 17 
5.2. Kallari tukuykunata uyaypi huchachishkakuna imallata nishkakuna .......... 19 
5.2.1. San Juan de Iluman kawsay llaktamanta pushak rikuchishka .................. 19 
5.2.2. Procuraduría General del Estado kachashka shuk pushkta ....................... 19 

5.3. Wiñarishkamanta pacha ............................................................................... 19 

5.3.1. Hayñi ama wakllirichun mitsariy wiñarinamanta. Ashtawan legitimación 

mailto:comunicacion@cce.gob.ec
http://www.corteconstitucional.gob.ec/


Quito: José Tamayo E10-25 y Lizardo García. Tel. (593-2) 394-1800 

Guayaquil: Calle Pichincha y Av. 9 de Octubre. Edif. Banco Pichincha 6to piso 

email: comunicacion@cce.gob.ec 

www.corteconstitucional.gob.ec 

 

2 

 

pasiva de los accionados ................................................................................. 20 

5.3.2 Imalla kusdkaypi llakikuna rikurimanta .................................................... 22 
5.4. Imashinalla kayman chayaymanta ............................................................... 22 
5.4.1. Tawka apunchik kati samikuna tiyaymanta Mamakamachipi imallata 

nikuk ............................................................................................................... 22 
5.4.2. Kawsaypura may achika kawsay apunchipi San Juan de Iluman llaktapi 24 

5.5. Kay rikurishka llakikunata juridiku niskamanda allí yuyaywan paktachi ... 26 
5.5.1. Ecuador mama llaktapi kishpichirina apunchik laico shinallatak 

tawkallakta kachun ......................................................................................... 26 
5.5.2 Pakta pakta munak ruray, chari tiyankuna, mana shitanalla ...................... 29 

5.6. Legitimados pasivos llankay ruray nishka ................................................... 30 
6. Shuktas willaykuna: apunchikta Katinamanta, kawsay unanchamanta hawa 32 
7. Kashna sakiri ................................................................................................... 33 

 

 

 

1. Ñawpaman imashina kashka, katikunapish 

 

1.1. Hayñi ama wakllirichun mitsariypak imalla tukushkakuna 

1. Yallik 2013 watapimi, “La Torre del Vigía-Ecuador” shuti apunchik katikka, 

huchachik niypika, Testigos de Jehová tantanakuytami umayan1, shuk allpata rantirka 

ninmi2 chaypi paykunapura apunchikta yuyarinakunkapak, paykunaka Imbabura 

marka, Otavalo kiti, Ilumán kitikupi kawsakkunapakka muyuntinpimi kawsankuna 

ninmi. 

2. Shinallatak 2014 watapak pawkar killa 20 punchapi, José Cajas Pinsag runaka, 

Ilumán kitikupi sakirik Central llaktapak umayak, Gladys Ipiales, kay llaktapak 

killkamakamakwan, shukkillkata kachashka kaypak3 chaytaka Silvia De la Torreman, 

yallikman kay allpata charikman, ayllullakta runakuna ama chay testigos de Jehová 

shuti apunchikta katikkunapak wasi chaypi shayarichun nirkakunami nishpa. 

3. Yallik 2014 watapak pawkar killa 21 punchapi killkashka shina, Ecuador mama 

llaktapi Testigos de Jehová tantanakuyta apakkuna, kashna nishpami ayllu llakta 

pushakkunamanka kutichirkakuna “kay wasichiyta tukuchishka kipaka, apunchikmanta 

yachachinkapak ‘Salón del Reino de los Testigos de Jehová’ shutimi sakirinka, kaypika 

apunchikmanta yachana ukumi kanka, kay llaktakunapi Testigos de Jehová ukumanta 

kawsakkunapak. Punchanta Apunchikmanta yachachishpa katinaka, kashna ruraykunapak 

                                                      
1 Ver foja 69 y vuelta del expediente de segunda instancia.   
2 Escritura pública suscrita el 07 de octubre de 2013 e inscrita el 22 de octubre de 2013, en el Registro de la 

Propiedad del cantón Otavalo.   
3 En la comunicación de fecha 20 de marzo de 2014, que obra a fojas 10 del expediente de primera 

instancia consta: “la Asamblea tomo (sic) la dicción de que no exista la Construcción de ninguna clase de 

Iglesia, en la Calle Principal que pertenece al Barrio Central. (…) por lo tanto solo queremos que se 

respete la decisión tomada por la Asamblea ya que para cualquier construcción que se va a realizar se 

debe pedir una autorización previa a la Directiva del Barrio. (…)”.   
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ukupimi kan (…)”.4 

4. Ishkay puncha kipami, 2014 wata pawkar killapak 23 punchapi, patsakllapish 

runakunapi Testigos de Jeohová apunchikta katikkunapak allpapi yaykusha nishpa 

rikurishkakuna kaypak, mana yaykuchishun nikpika ñutushunmi nishpa. Chay 

apunchikta katikkunaka awkakuna yanapachun mañashkami kaypak. Shinapish, 

Testigos de Jehová tantanakuypak niypika, chay tawka chayakpurakunamanta 

yaykurkakunami, wasitaka wakllichirkakunapashmi. Shinami, yakuta kuk tupuktapish 

surkushka kaypak ninkunapashmi5. 

5. Chay tukushkakipami, ayllullakta pushakkunaka Testigos de Jehová apunchikta 

katikkunata tantanakuyman kayarkakuna, kayka 2014 wata pawkar killapak 25 

punchapimi rurarirka. Kay tantanakuypika shuk “arininakuymi killkarirka” maypimi, 

shuktak yuyaykunamantapish kashna nikun: 

“(…) 1. Barrio Central llakta shinaka maykapash ima shina apunchikta katiktapish 

rikunchikllami. 

2. Apunchikta mañana wasichita sakinatak (sic) 

3. Kay Barrio Central llaktapika mana ima apunchik katina wasikuna shayachikta 

sakinkachu (apunchiktakatiktukuy) 

4. Apunchiktakatiktukukkuna tantanakuyka kay llaktapika manatakmi rurarina kan 

(…)”6. 

 

1.2. Kuskaykatina ukukunapi mañaykunawan katiy 

6. Kay 2014 wata aymuray killapak 05 punchapi, José Luis Tapia Rivera, “La Torre 

del Vigía – Ecuador” apunchikta katik ukumanta kuskayta katik José Cajas Pinsag 

shinallatak Segundo de La Torre pushakkunata wichkankapak shuk hayñi ama 

wakllirichun mitsariyta7 hayñi wakllichiyta harkakkunawan churarkami, chay 

punchakunapakka San  Juan de Ilumán kitikupak Barrio Central ayllullaktapak 

shinallatak Gobierno Autónomo Descentralizado Parroquial pushakmi karkakuna. 

7. Kay garantía jurisdiccionaltaka ama ima llakichishunmi nishkakuna chayachun 

shinallatak San Juan de Ilumánpak Barrio Central ayllullakta tantanakuypi 

yuyarinakushka ama chayachunpishmi shina mañashkakuna, kashna mañaywanmi 

Testigos de Jehová apunchikta katikkuna apunchik mañana wasichita mana tukuchikta 

sakita pitishkakaypak. Chay apunchikta katikkunapak pushakka shinallatak kay 

                                                      
4 Ver fojas 13 del expediente de primera instancia.   
5 Ver foja 15 y vuelta del expediente de primera instancia.   
6 Ver fojas 11 del expediente primera instancia. Junto a la firma del representante de “La Torre del Vigía-

Ecuador” consta una nota escrita a mano en la cual el representante de los testigos de Jehová indica que “se 

firma como constancia de la presencia en la reunión y nos damos por notificados de la decisión del Barrio 

Central.”   
7 El proceso fue signado en primera instancia con el No. 10201-2014-0576.   
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kuskay mañaymi ninpashmi chay ayllu llakta tantanakuyka chay llaktapi 

wasikunapipash apunchikta katinata sakinatakmi kan ninmi. 

8. Shinallatak 2014 wata aymuray killapak 26 punchapi, Otavalo kitipak Unidad 

Judicial de Familia, Mujer, Niñez y Adolescencia kuskak chay hayñi ama wakllirichun 

mitsariyta churashkataka mana shina kashkamanta mana katinachu nirkami: “Ley 

Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional kamachipak 42 nikipak 4 

yupaypi nikukta mana pakta rikushkamanta, Ley de la Jurisdicción Contencioso 

Administrativa kamachipak 1 nikipi nikukta mana paktachishkamanta”8. 

9. Kuskak nishkata mana nishpami “La Torre del Vigía- Ecuador” apunchikta katik 

tantanakuyka killkawan kashnami nishkata mana chashnachu niy9 mañayta 2014 wata 

aymuray killapak 26 punchapi churan. Kutik Imbabura markapak Sala 

Multicompetente Corte Provincial de Justicia uku kuskakkunaka 2014 wata sitwa 

killapak 02 punchapi kay mañayka mana katitukunchu nishka kamachishkata 

chashnallatakmi nishpa churan. Kayka kashnatakmi nishpa: “huchachikkunaka mana 

imashina paykunapak hayñikunata llakichishkakunata rikuchinkunachu”10. 

10. Kayta rikushpami “La Torre del Vigía – Ecuador” apunchikta katik tantanakuy 

ukumantaka (kaymanta wichimanka “huchachik” mana kashpapish “Testigos de 

Jehovákuna” shutirin) kutinllatak hayñi ama pakirichun mitsari mitsayta mañan yallik 

2014 wata sitwa killapak 02 punchapi Imbabura markapak Corte Provincial ukupak 

Sala Multicompetente kuskashkata pitichinkapak (kaymanta wichimanka “decisión 

judicial impugnada” mana kashpapish “sentencia impugnada” shuti yaykun), shina 

paykunapash (kaymanta chichimanka “jueces accionados” mana kashpapish “jueces 

de apelación”  shuti yaykunkuna). Kay kuskaymañaypika kallari kamachishka ima 

nikukkunawan mana chashnachun ninpashmi. Chaymantami Mamakamachi Wasi 

ukuman kay kuskaymañaytaka kacharkakuna, chaymantami 1229-14-EP yupay 

shutiwan katin. 

1.3. Mamakamachi Wasi ukupi kuskaymañay katiy 

11. Shinallatak 2014 wata kuya killapak 23 punchami, ñawpaman kuskakkuna kak 

Wendy Molina Andrade, Tatiana Ordeñana Sierra shinallatak Ruth Seni Pinoargote 

kuskakwan Sala de Admisión kay hayñi ama pakirichun mitsari 1229-14-EP 

yupaywan kallarin. Kutin 2014 wata wayru killapak 15 punchami. Mamakamachi 

Wasi tukuy kuskakkuna tantanakushka kay kuskaykati maykan makipak makipi 

urmayka Manuel Viteri Olvera chay pachapi kuskak kakpak makipi urman. 

12. Kutin 2015 wata panchi killapak 10 punchapimi, kuskayta kallarichik kuskakka 
                                                      
8 Ver foja 207 del expediente de primera instancia.   
9 En segunda instancia el proceso fue signado con el No. 10103-2014-0700.   
10 Ver foja 33 del expediente de segunda instancia. 
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riksi kallarin, shinallatak shuktakpurakunamantapish kayta rurachun nin, Imbabura 

markapak Corte Provincial ukumanta Sala Multicompetente kuskakkunamanta kay 

hayñi ama pakirichun mitsari kuskay katika imamantatak nishpa pakta churachun 

mutsun. Chay mañay kutichiyka kutin kay kamachina ukumanka 2015 wata pawkar 

killapak 05 punchapimi chayan.11 Shinapish, kati kuskaykatikunapika chay kuskak 

rurashkakamantaka mana ima shuktak rurarinchu. 

13. Kunan katikuk kuskakkuna llakay kallarimanta shinallatak Mamakamachi Wasi 

uku kuskakkuna tukuy tantanakuypi maykan makiman kachaymantami 2019 wata 

sitwa killapak 09 punchapi, Agustín Grijalva Jiménez kuskakpak makiman chayan, 

paymi 2020 wata pawkar killapak 04 puncha killkawan yachakchayan. 

14. Chay killkallawantakmi tukuy kay kuskaypi rikunata charikkunata uyankapak 

tukuykunata uyayman kayanpash. Chay tukuykunata uyayka 2020 wata pawkar 

killapak 17 puncha, 10h00 pachapimi urmarka. Shinapish Mamallakta Pushak mama 

llaktapi llakikuna tiyaymanta mana llukshipaklla nishkamanta mana uyaytukurirkachu. 

Chaymantami 2020 wata sitwa killapak 09 punchapi, shuktak punchapi tukuykunata 

uyaypak churarka, chayka 2020 wata sitwa killapak 16 punchapimi paktarka.12 

15. Yallik 2020 wata karwa killapak 26 punchapimi 0121-CCE-AGJ-JC-202013, 

yupay killkawan, Agustín Grijalva Jiménez kuskakka, Mamakamachi Wasi apu shuk 

kawsayta rikushpa kuskaypi yanapakta rurachun mañarka, shina shuktak allí 

riksikunawan kay kamachishka allipi urmachun nishpapish. 

16. Shinallatak 2020 wata kuya killapak 23 punchapimi, Mamakamachi Wasi 

shinallatak Ecuadorpi sakirik Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales FLACSO 

ukuwan makita kunakunkapak shuk killkawan arininakunkuna, “Fernando García 

Serrano, FLACSO hatun yachana wasipi yachachik. (…) kay 1229-14-EP kuskay mañay ukupi 

shuk kawsayta rikushpa kuskaypi yanapakta rurachun, shina kay riksikunawan kay 

kuskaymañaypi alli kamachishkaman urmankapak”14. 

17. Yallikman makita kunakuyman chayashkawan, shinallatak kay kuskaykatiypi 

yachaychayaywan, 2021 wata pawkar killapak 23 punchapi, Fernando García Serrano 

chay llankayta yachakka Otavalo kitipak San Juan de Ilumán kitikuman in situ rikuyta 

                                                      
11 El informe fue suscrito por los jueces Sofía Figueroa Guevara, Marcelo Benavides Pérez y Jaime Cadena 

Vallejos y por Álvaro Cadena Morales, abogado patrocinador de los referidos jueces. Ver foja 28 del 

expediente constitucional.   
12 A la audiencia telemática compareció: a) en calidad de legitimado activo: José Luis Tapia Rivera, 

procurador judicial de “La Torre del Vigía- Ecuador; b) en calidad de amicus curiae: Ricardo Velasco 

Cuesta y José David Ortiz, por sus propios derechos, Philip Brumley, Javier Ortiz, Peter Muzny, Oscar 

Cisano, en representación del Gabinete Jurídico de los Testigos de Jehová. c) No comparecieron los jueces 

de la Sala Munticompetente de la Corte Provincial de Justicia de Imbabura.   
13 Ver foja 176 del expediente constitucional.   
14 Ver foja 178 y vuelta del expediente constitucional. 
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rurankapak chayarkami. Kutin 2021 wata ayriwa killpak 26 punchapimi zirmallapi 

kuskaykatiyta kallarichik kuskakman chay imallata llaktapi rikushkataka kachan.15 

18. Shina 2021 wata raymi killapak 01 punchami, Otavalo kitipi sakirik Unidad 

Judicial de Familia, Mujer, Niñez, Adolescencia y Adolescentes Infractores ukuman 

kay kuskay ukupi ñukanchikpakka kayllami nishpa Yachak chayachichun mañayta 

churan.  Kay mañayka kutin 2021 wata raymi killapak 07 punchapimi tikrarka. Chay 

kallari killkallapitakmi Secretaría de Derechos Humanos ukumanpish imashina 

Ecuador mama llaktapi kay apunchik katikuna kaymanta yachakchayachichun 

mañayta churarka.16  Chay mañaytaka kay Mamakamachi Wasi ukumanka SDH-DRNPOR- 

2021-1207-O killkawanmi 2021 wata raymi killapak 14 punchapi chayachirka. 

19. Kaykama imashina kay kuskaymañay kakta rikushpami kashna kamachirin. 

2. Paktaypak 

20. Pleno de la Corte Constitucional del Ecuador, paktay charinmi yachanapak 

shinallatak allichinkapakpash kay hayñi ama pakirichun mitsari de conformidad kaypi 

rikuchishka Ecuador Mamakamachipak (CRE) 94 nikipi shinallatak kay kati ley 

Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional 58 nikipi nishka 

shina. 

 3. Kaykunapak ruray 

 

3.1. Chimpapurakkunapak nikuna: “La Torre del Vigía-Ecuador” apunchik 

katik tantanakuy mitsak 

21. Kay llakichiy maypaktari wakichipika in examine, kay paktachikka kaykunatami 

rurachun churashka wakichina paktaypika, shinallatak derechos constitucionalesta17   

                                                      
15 Ver fojas 215 a 220 del expediente constitucional.   
16 Mediante providencia dictada el 01 de junio de 2021 se dispuso a la Secretaría de Derechos Humanos 

remita a este Organismo la siguiente información: a) Políticas públicas que hayan sido propuestas por dicha 

Cartera de Estado, a partir de su creación, mediante las cuales se propenda a garantizar el ejercicio del 

derecho a libertad de culto en el Ecuador, b) Detalle el actual proceso de registro de las organizaciones 

religiosas, en el cual, se incluirán: los requisitos que deben presentar las organizaciones religiosas para su 

inscripción, objetivo y efectos de dicho registro, cláusulas que deben contener los estatutos de las 

organizaciones religiosas para su inscripción, y c) Informe estadísticamente cuantas instituciones religiosas 

se encuentran registradas en dicha Cartera de Estado. Tal reporte incluirá, principalmente, los siguientes 

datos: número de organizaciones religiosas inscritas por tipo de orden religiosa o culto a la que pertenecen, 

fecha de registro, cantones o circunscripciones territoriales dónde se han establecido y, de ser el caso, 

número de personas que conforman la directiva o miembros registrados en dichas organizaciones religiosas.     
17 Los derechos alegados en la acción de protección fueron: inviolabilidad de domicilio, acceder a bienes y 

servicios públicos y privados de calidad, derecho a la propiedad (artículo 66, numerales 22, 25 y 26 de la 

CRE), derecho a la integridad personal (artículo 66, numeral 3, letra a) de la CRE), libertad de religión y de 

culto (artículo 66, numeral 8 de la CRE) , libertad de expresión (artículo 66, numeral 6 de la CRE), libertad 

de asociación (artículo 66, numeral 13 de la CRE), derecho a no ser discriminado (artículos 3, 11 numeral 2 

y 66 numeral 4 de la CRE), derecho a la libertad de comunicación (artículo 16 de la CRE), a recibir y 
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pay yuyashka shinaka mana paktashkachun kan kay decisiones judicialespika hayñi 

ama wakllirichun mitsariy ruraykuna allichishka shinaka. 

22. Kay chushku llakichipi nishka shinaka, kay paktachikka ninmi kay derechos 

constitucionaleska na paktachishkachun kan decisiones judiciales impugnadaspika. 

Shinami, ninkuna jueces de la primera y segunda instancia “(…) shitarkakunami shuk 

paktayta kayka derechos fundamentalesta wakllirishkata mana charinchun nishpa 

ashtawanpash tiyashkarmi karka (sic) achkakuna. Chayshina rurashpaka llakimi 

tukushkakuna paykunapak deber constitucional de proteger derechos fundamentales 

contenidos en la Constitución y en tratados internacionales (…)”. Chaymanta, 

paykunapak rikuypika kashka kay derecho a la tutela judicial efectivaka. 

Kay sentenciapi ña shukniki ruranapak ruraykuna 

23. Kay sentenciapi ña shukniki ruranapak ruraykuna hawa, paktachikka ninmi kay 

paktachik jueceskunaka “kay punta pacha mana rikuchishka paktay ruraykunapi 

yallirishpa, wistushpa, shinallatak kaypi tiyashkata may shuktakyachishpapash 

churashkakuna”. Kay shinami rikuchishka “kimsa killkashka wachu” kay sentencia 

shukniki ruraripi chaypimi paktachikka rikuchishka kay hayñi ama wakllirichun 

mitsariy hawa “washalla kay resolución administrativata kachashkami kan kay 

Asamblea del Barrio Central de San Juan de Ilumán”. Kayta paktachikka nishkami 

kay manapaktachika mana alli yallichishkachu kashka, ashtawanpash juezmi kay 

paktayta hapishpa yallirishka kay resolución del barrio central de Ilumánwan 

kashkami shuk “acto administrativo” shina, manapaktachiyta mañashkaka 

paktaykunata kallarichishpami rurana karka tukuy paktaypi. 

24. Riksichinmi kay demandshkami kashka kaytaka mana shakinallakashka kay 

paktachi yallishkaka asamblea general del barrio central de Ilumáka. Ashtawanpash 

paykunapak paktaripika ninami karka tukuy kikin kamachiykuna alliyachishka kachun 

kay hayñi ama wakllirichun mitsariypi. 

Kay sentenciapi ña ishkayniki ruranapak ruraykuna 

25. Kay manapaktarinchu nishka hawa kay paktachikka yallirinmi kay shina “kay 

tribunalka payllatakmi urmarin kay derechos fundamentalesta mana paktachishpa 

ñuka representadapi, shinapash payka shukllapi wankurishpa nishka kay garantías 

constitucionalespi paktaykunapika, kayka kashkami shuk apunchikpak tatanakuna 

ruraritaka shuyachinami nishpa, mana imata nishkachun shuktak 

llakichikunamantaka kay derechos fundamentalesta ñawpaman rikuchishkakunapika”. 

                                                                                                                                                              
transmitir información (artículo 18 de la CRE), derecho a que ninguna persona pueda ser obligada a hacer 

algo prohibido o a dejar de hacer algo no prohibido por la ley (artículo 66, numeral 29, letra d) de la CRE).   
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26. Shinallatak, kay kikin kamachi debido proceso taka llakichishkami kan, 

chaymanta “payllatak mashnawan paktanimi (de la demanda de hayñi ama 

wakllirichun mitsariy) ka mana charishkachu kayayllatapash audencia pública 

paktachun, shinallatak ñuka mañashka hayñi wakllichiyta harkakkuna (…) hawapash 

na imata nishkachu kan”. 

27. Shuktakpika, piñarinimi kayshina nishpa kay kamachikuna seguridad jurídica 

llakichishkami kashka: “kay sentenciapi shukniki shinallatak ishkayniki rurarikunaka 

paktashkami kay shina willarishpa riksirishkami kay audencia públicapi kay ishkantik 

paktaykunapi kay yallishpa rurakkunawan, kay paktaykunaka mana llakichirishkachu 

kan derechos fundamentalestaka. Kay shinami ishkantik ruraykunami mana 

paktachishka kashka paykunapak yalliripi normas jurídicas competentes 

churaykunapi shinallatak wakichinapi derechos constitucionales de mi representada”. 

28. Tukuchinkapakka, paktachikka mañanmi kay Organismotaka llakichishkami 

kashka kay derechos constitucionales referidos ut supra, shinallatak paktachichun kay 

katik paktaykunata kikin kanapi allichinkapak: 

a) “Kay pushakkuna Barrio central de la parroquia San Juan de Iluman, sakichun 

tukuy testigos de Jehová kunata tantanakukta paktaykunawan yallichun 

apunchikmanta, paykunapak kikin charishkakunapi, shinallatak shuktakkunapak 

charishka wasikunapi mana kashpaka maypi runakuna munashka 

charishkakunapipash. 

b) Kay pushakkuna Barrio central de la parroquia San Juan de Iluman, kutirishka 

kachun llakichikunawan yallishka kaskamanta kay derechos fundamentales de los 

testigos de Jehová de la zona. Sakinchunkuna wasirurayta tukuchichun paykunapak 

apunchikta yuyarina chaypi denominado: “Salón del Reino de los Testigos de 

Jehová”. 

c) Llakta tantaripi kishpichita mañana kay paktaykunawan llakichishkamanta kay 

derechos fundamentales de los testigos de Jehová de Ilumán. 

d) Kutichina sakichishkamanta tukuy wasiruraypak charishkakunata kay testigos de 

Jehová shinallatak tukuy kawsapi charinakunata rikurayana yaku, kallpa achikta, 

kaykunaka mana imamanta kichushkachu kana kan ñuka representada mantaka. 

e) Wanachishkami sakirinkuna kay llaktapa runakuna paykunallatak derechos 

constitucionalesta llakichishkamanta ñuka representadata, paykunapak paktachimi 

shinallatak sumaychaypash derechos constitucionales agraviadas shinallatak mana 

paktachinapash imalla llakichik yachichikkunata, imalla ruraykuna tiyakpipash kay 

responsabilidad civil o penal ukupi.” 

 

29. Kay audencia telemática paktashka 16 de julio de 2020, paktachikka nishkami, 

kallaripika kaykunata: 
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a) Kay ishkantik paktachikunapi yallirishkata decisiones Judiciales mana 

kullurishkallachu payta paktachinapi juridiccional de proteger derechos 

constitucionales de los testigos de Jehová en Ilumán, ashtawanpash shuktak 

llakichikunami paktashka kay nishka derechos fundamentales. Kay shinami 

ruraykunata paktachikpak yuyaypika derechos constitucionales de su representada 

pika llakichishka kashka, kay paktachikunata yallichishkamanta kay tukuykuna 

tantanakushpa paktaypi churashkamanta kay Barrio Central de Ilumán, chay 

shinallatakmi decisiones judiciales shuknikipi, ishkaynikipi kaykunaka paktanami kan 

nishpa churashkamanta kay hayñi ama wakllirichun mitsariy niypi ut supra. 

 

b) Kay shinami nishka, tukuykuna tantanakushpa paktaypi churashkamantaka: 

 

i. Ruraykunata mana harkashkachu kana kan barrio central de Ilumápi maykan 

religiónpi ruraykunata católicapak ranti na kakta chayka llakichinmi derecho a la 

libertad religiosata.   

 

ii. Tantanakuyta harkanaka maypimi testigos de Jehová kuna paykunapak katishkata 

kacharishpa willankuna, llakipimi churan paykunapak kamachikunata piwanpash 

tantanakuyta, kaparishpa rimanakuyta, kacharishpa willanakuyta, shinallatak 

paykunapak chashkina, willaykunata kachanapipash. 

 

iii. Llakichinmi kikin allí kana kamachikunata, kanata, shinallatak mana 

chikanyachishka kanapi, kay nishka harkaykunaka kaypimi yallishka, yankamanta, 

kay paktayka shuktak religiónmi kashka kay barriopi yallitak ruraypi churashkami 

kashka.  

 

iv.  Achkakuna yaykunaka barriopak nishkalla pushak ñawpashka shuktakpak 

charishkaman, manapash rimanan, shinallatak shukpak charishkata harkanaka 

paykunapak imalla ruranapak hapishkaka, harkanmi kay testigos de Jehovákuna 

charina kamachita. 

 

v. Hapina hampishka yukuta utunakarin llakipimi churan kay charinata servicios 

públicos y privados.     

 

c) Kay decisiones judiciales impugnadas hawa, paktachikka nishkami ishkatik 

sentenciapi llakichishkami kaskhka kay kati kamachikunapi: 

 

i. Tutela judicial allitakmi, ñalla kaypi kay accionados kallari ruraypi 

riksirishkami kashka, rurarikuna paktashkaka shitashkami kashka demanda de hayñi 

ama wakllirichun mitsariyka mana llakichishkachu kashka kay derechos 

constitucionales pika. 

 

ii. Kay rurarikuna paktanmi, tukuykunapi ishkantik sentencias paktaykuna 

yallinmi kallari demandapi mana rikuchishka paktaykunapi. Shinallatak ni maymanta 
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mana willashkachu kashka kay rurarikunaka mana charishkachu ñapakman 

rurarikunataka.   

 

iii. Seguridad jurídica, kay ishkantik paktaykuna mana rikushkachu kashka 

imamanta kallarishkata kay hayñi ama wakllirichun mitsariy imamanta kullurishka 

paypak ruraypi kay normas jurídicas wakichinkapak derechos constitucionales de los 

testigos de Jehová. 

 

d) Katipika nishkami “kay shuklla mañaymi Testigos de Jehová, kay paktaypika 

seguridad jurídica” yallichun paykunapak iñiyta kacharishpa paktachinapak 

kamachiykunapi churashka shina.  

 

e) Tukuchinkapakka, huchachik tukuchirkami paypak rimarita kay shina nishpa 

Salón del Reino de los testigos de Jehová shuk wata washami rurashka kashka, achka 

kullkimi yankamanta chinkarishka kay wasichita sakichishkamanta, kayka yallishkami 

shuk paktachita extrajudiciamente rurashkamanta18 paktashkami judicales mana 

yalliripi kallarichishka kati. 

 

3.2. Jueces accionados manta rikuchi 

 

Jueces ishkaynikimanta paktay 

30.  Kay rurakman killkarita kachashkamanta el 05 de marzo de 2015, Sofía Figueroa 

Guevara, Marcelo Benavides Pérez y Jaime Cadena Vallejos, jueces de la Sala 

Multicompetente de la Corte Provincial de Justicia de Imbabura, rurari paktaykuna 

rikuchishka kati kay hayñi ama wakllirichun mitsariy kayta rikuchishkami: 

a) “(…) el Barrio Central de la parroquia San Juan de Ilumán del cantón Otavalo, 

kay llaktapi kawsakkunaka achkami yallirinkuna Kichwa-Otavaloman, kay 

tantanakuyka privadomi, chaymanta paykunapak yalliri paktaykunaka kanmi de 

índole privado (...)”. 

 

b) “(...) chaypimi kashka Presidente del Gobierno Autónomo Descentralizado 

Parroquial de San Juan Ilumán tantanakuyman kashkapi directiva del Barrio Central 

mana yanaparinmi nisha ninchu, shinapash mana yallirita rikuchishkachu kay 

paktarikuna hawa kay hayñi ama wakllirichun mitsariy yallishkakunapi (sic) (...)”. 

 

c) Kay Huchachikpak ruraypi rikuchishkami kashka kaypi wasichiwan 

katishkamanta “(…) tribunalpak rikuypika kashkami, ari paktachinatakmi kay 

wasichita karkashkata, per se, kaytaka hamuntanami shinallatak ruranapash kay 

                                                      
18 Dentro de la indagación previa No. 10282-2015-00284 las partes suscribieron un acuerdo reparatorio,  

por medio del cual acordaron guardarse respeto mutuo y no interferir de modo alguno dentro del normal 

desarrollo de las actividades de cada uno. Sin embargo, en dicho pacto se acordó que los testigos de Jehová 

no desistirán de la presente acción extraordinaria de protección. 
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kamachikunaka llakichishkami kashka (sic) paykunapak charinakunapi 

tantarinapipash (…)”. Chaymanta, ishkayniki paktaypika kay jueces kunapak 

yuyaypika kashkami “(…) shuk yallitak llakichita rikuchinatami charin kay 

huchachikka (…)”. 

 

d) Ashtawan, kay paktarikunapi mana tiyashkachu kan iñikuna kay barrio central de 

Ilumánpi kawsakkunamantaka maypi chikanchishpa llakichik ruraykunapi yallirinapi, 

Chaymanta mana rikushkachu kan religión hawa harkaykuna tiyashkak. 

 

e) Charishkakuna hawa samaychana, nishkakunami ruraykunawan llakishpa kay 

tetigos de Jehová kunapak charishkakunata, chaypakka tiyanmi mecanismos legales 

ordinarios. Chaykunawan, tukuripika rikuchinkunami kay ruraykunapika mana 

tiyashkachu llakichikuna kay derechos constitucionales pika. 

Shuknikipak paktay jueza 

31. María Jeaneth Salas Subía, actual jueza de la Unidad Judicial de Familia, Mujer, 

Niñez, Adolescencia y Adolescentes Infractores con sede en el cantón Otavalo, 

nishkami “(...) mana rikuchishkachu [a] kay willay killka uriyachishkaka, nishkapimi 

shakirin, kay sentencia paktarika mana yallichishkachu shinallatak willaypi 

churashkachu kashka kaypi rikurimantaka (...)”.19 

4. Mana shinachu nishka kuskashkakunata hamutay 

32. Kay hayñi ama pakirichun mitsari katikchayashkaka, chay shinallatak kay 

nishkakuna paktaypi kay audiencia efectuada el 16 de julio de 2020, rikunchikmi kay 

huchachik nishkata kay llakichikunami tiyashka kay derechos constitucionales pika: 

tutela judicial efectiva (Mamakamachipak 75 nikipi), el debido proceso en la 

garantía de la motivación (niki 76.7, letra l) de la CRE) y la seguridad jurídica (niki 

82 de la CRE). Kay huchachik yuyashka hawaka tiyashkami kashka kay kallaripi 

kamachishka maypimi killkawan kashnami nishkata mana chashnachu niy 

allichirishka. 

33. Llakishkami kay allawkakunapi tutela judicial, seguridad jurídica hawa, kay 

paktachikka mana hapishkachu tukuy yalliri paktaykunata shinallatak 

yallichikkunatapash kay Corte paktachichun kaypika tiyashkami shinallatak 

manatiyashkachu kay llakichikuna kay allawkakunapi nishka hawa shinallatak 

yallirinmi shuk esfuerzo razonable, kay Corte paktachipi churashka shina kay 

sentencia No. 1967-14-EP/2020. Kaykapika huchachik ka, kayllatami nishka, kay 

                                                      
19 Ver oficio No. 262-2021-UJFMNA-O, de 07 de junio de 2021, suscrito por María Jeaneth Salas Subía, 

Juez de la Unidad Judicial de FMNAyAI del cantón Otavalo.   
20 Corte Constitucional del Ecuador, sentencia 1967-14-EP/20, párrafo 21: “(...) Al tiempo de resolver la  

causa, sin embargo, según la regla jurisprudencial contenida en la sentencia No 0037-16-SEP-CC, relativa 

a la preclusión, una vez que una demanda de acción extraordinaria de protección ya ha sido admitida por la 

mailto:comunicacion@cce.gob.ec
http://www.corteconstitucional.gob.ec/


Quito: José Tamayo E10-25 y Lizardo García. Tel. (593-2) 394-1800 

Guayaquil: Calle Pichincha y Av. 9 de Octubre. Edif. Banco Pichincha 6to piso 

email: comunicacion@cce.gob.ec 

www.corteconstitucional.gob.ec 

 

12 

 

shukniki, ishnikipi juesces kunaka, kullurishkakunami paykunapak wakichirshpa 

paytaypi kay derechos fundamentales de entidad religiosta yanapaykunapi shinallatak 

normas jurídicasta paktachinapi kay yanapayikunapak hawapi.  

34. Chaymanta Corteka ashtawanpash rikunmi kay huchachikunaka accionate mana 

kaykunawanka yallirinichu kay paktarikuna paktaripika jueces shukniki, ishkayniki 

paktaypika. Kaypi mana yanapari tiyashkamanta Corte constitucionalka 

anchuchishkami kayka mana paktachinapak paktarikuna tiyashkachu yuyarinapak kay 

hayñi ama pakirichun mitsari pi.21  

35. Kay yuyaypi, kay tapuykunaka yallinkami kay paktachi sentenciakunapi mana 

paktachun nishkakunapika, rikushkanchikmi kay allawkakunaka charikunapi kay 

wakichikunata. Shinallatak, kay huchachikunata kay huchachik rikuchishka 

hawashinallatak presupuesto paktachun yallichishka shina kay sentencia No. 176-14-

EP/1922, kay Corteka yuyarinami kayka paktanmi kaykunata rikuypika. 

4.1. Kamachikunahawa charina 

36. CRE 76 nikipi, 7 yupaypi, I killkapi nishkami: 

“tukuy kamachikunapak ruraykunapak ima shuktak ruraykunapipash, kikinpa kamachi 

ima nishkatami paktachina kan: (…) 7. Ruranakunapak kamachikuna hawaka kaykunami 

kana kan: (…) l) tukuykunapak kamachikuna hawaka kaykunami paktana kan. Mana 

llaktapak ruraykunaman, paktaykunaman apashkachu kana kan manarak allí ñawpakman 

rurashkakuna allí rikurikpika. Apakkunapak ruraykunaka, allimi nishkakuna mana 

kashpaka mana nishkakuna allitak rirurikpika kayka mana kay tukunchun nishkami kana 

kan. Kayta yanapak kari warmika llakichishkami kana kan. (…)” 

37. Garantías jurisdiccionales hawa, kay Corteka shuk nishka paktachunka nishkami, 

jueces y juezas constitucionaleska, kaykunallapash paktachinami kan: 

                                                                                                                                                              
Sala de Admisión, el Pleno de la Corte Constitucional debe dictar sentencia sin que pueda volver a 

analizar el cumplimiento de los requisitos de admisibilidad. En consecuencia, la eventual constatación -al 

momento de dictar sentencia- de que un determinado cargo carece de una argumentación completa no 

puede conllevar, sin más, el rechazo de ese cargo: en tales situaciones, la Corte debe realizar un esfuerzo 

razonable para determinar si, a partir del cargo en examen, cabe establecer una violación de un derecho 

fundamental (...)”. 
21 Corte Constitucional del Ecuador, sentencias No. 1208-13-EP/19, párrafo 62, 1864-13-EP/19, párrafo 31, 

1710-14-EP/20, párrafo 29. 
22 "Considerando lo anterior y que esta Corte es el máximo Organismo de justicia constitucional, encargado 

de enmendar las vulneraciones de conocimiento, excepcionalmente y de oficio podría revisar 

lo decidido en el proceso originario de una garantía jurisdiccional, es decir, realizar un control de méritos, 

cuando se cumplan los siguientes presupuestos: (i) que la autoridad judicial declare la vulneración del 

debido proceso u otros derechos de las partes en el fallo impugnado o administración de derechos puestas a 

su decisión en el proceso de méritos, cuando el inferior haya violado durante la prosecución del juicio, lo 

cual es propio del objeto de la acción extraordinaria de protección; (ii) que prima facie, los hechos que 

dieron lugar al proceso originario puedan constituir una vulneración de derechos que no fueron tutelados 

por la autoridad judicial inferior; y, (iii) que el caso no haya sido seleccionado por esta Corte para su 

revisión.” 
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“i) ruraykuna, paktaykuna imallapi yallirishkatami rikuchina kan, ii) 

rikuchishpa wiñalla imalla ñawpakman ruykunapi yallirishpapaktashkata; 

shinallatak, iii) allí ruraykunata tikrashpa ari kamachikunaka wakllirishkami 

mana kashpaka chay ukupi kakpurakunalla piñanakunapakllami kashka, juezmi 

chaytaka mahan allí kashkatariruchina kan kay llakita allichinkapak”.23 

38. Kay hawaka Corteka nishkami kay paktachun nikka kay garantías de motivación 

kamachikpimi wakllirishka, paypak nishkapika, juez de primera, shinallatak jueces de 

apelación: a) paykunaka mana rurashkakunapimi yallirishkakuna, barrio central de 

ilumán tantanakuyka kashkami “ñawpakman apanapaklla”, b) imamanta testigos de 

jehová paykunapak wasichita shakirishkata yachakchayankapak, ashtawankarin mana 

shuktak kamachikuna hawa kay hayñi ama wakllirichun mitsariypi nishka shinak, c) 

shinallatak mana rikuchishkachu paktaykunata ñawpakman rurarishkakunapi. 

4.1.1. Punta huchayta imashi allikachishpa churaymanta 

39. Punta imashina huchayukta wanachinaka, allikachishka killkaka, ñawpaktak nina 

millkakillkapi   picha millkachiyashka  yuyaypimi, shinallatak shuk rikuchik 

yuyaykimi, shina rukurin:   Shukpika, ninmi,  pilla,  shinallatak taripapukpash  rikuna 

charinamanta. Kati millkakillkapimi  rikuchin   mañakpak  shina yuyaykunata: a) 

“San Juan de Iluman ayllullaktamanta tantaripi yuyarishkata mana nimapak kashkata  

rikuchichun, Chay yuyarishkakunaka 2014 wata, pawkar 20, 25 punchakunapimi 

killkarishkata, willan” b) “kachanami llakichishka hañikunata, allikachiyta 

rurachun.” 

40. Kimsa millkayashka killkamanta wichaymanmi, kuskiyarishka. Taripapukka, San 

Juan de Iluman ayllullaktamanta tantaripi yuyarishkata shina nin: 

“(…) San Juan de Iluman ayllullaktamanta tantaripi yuyarishkaka mana nima sami 

kamachikkunata llakllichinchu, imashina killkashka pankunapi rikurin, 2014 watamanta, 

pawkar 20, 25   punchakunapimi, kay shina killkashka  yupa pankakunapi 10, 11, 12, 

133, 134, 135 (…)”. 

41. Chay shinallamantatallatak, taripapukka ninmi: San Juan de Iluman 

ayllullaktamanta tantaripi yuyarishkaka “mana nima sami kamachikkunata 

llakichinchu, chaymantami allí kashkata rikuchin”24, Chay rurashkaka, kamachikta 

pushukkunami allí rurashka kashka, mana allí rurashka kakta nishpaka 173 articulopi 

                                                      
23  Corte Constitucional del Ecuador, sentencias No. 672-12-EP/19 de 28 de agosto de 2019, párr. 33; No.  

108-14-EP de 9 de junio de 2020, párr. 47; No. 1328-12-EP de 9 de junio de 2020, párr. 17; No. 1285-13- 

EP/19 de 4 de septiembre de 2019, párr. 28; No. 16-13-SEP-CC de 16 de mayo de 2013, (caso No. 1000- 

12-EP), págs. 18 y 19; y, No. 1-16-PJO-CC de 22 de marzo de 2016, (caso No. 530-10-JP), págs. 23 y 24. 
24 Ver foja 203 del expediente de primera instancia.   
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mamakamachikmanta rikushpami kutinallichinata mañana.25 

42. Taripapukka Jehovapa tantari mañaytami chashkin, rikunkapak imamantallatak, 

imashinamantapash, chay tantaripa hañikunata llakichishka, paykunapak iñik munak 

kawsayta llakichiskamanta. 

43. Minkashka taripapukka, Jehová chikanyashka tantaripak mana nima 

hañikunatachu llakichishka “mana nima rurashka wasipash rikurinchu, shinaka 

imashinatak Jehovápi iñikkunata llakichinka, chayrak nimaypi tantarinata mana 

charinkunachu”. 

44. Jehová tantaripa imalla charinamanta hañimantaka, taripakkna kayta nishpa 

tukuchin: 

“kay huchamantaka, may shinchi wanachikkatmi churana, tiyanmi punchantak 

punchantak ñatayachishpa  manchachik,   mana paykunapa charinaka kashkamanta,  piña 

yaykushpakunami yakupak patitupukta apashpa rishka, chaymantami achiklla huchata 

rikuchin,  nisha shina  may  shinchi  wanachikkatmi churashpa  ama shina kachun 

churana, mana paykunapa mañashka shina”26. 

45. Chusku allikachishka millkakillkapika “achikllatami taripapukka achikyachin 

may kamachikunawanllatak”, kamachashka yuyayta purichina kay articulokunawan 

30, 40.3, 42.1 LOGJCCmanta, shina kaymanta: 

“(…) Kay rikurishaka llakipika mana nima hañikuna wakllichishkata rikuchinchu, Dr.  

José Luis Tapia Rivera, mañakka, Procurado Judicial “La Torre del Vigia - 

Ecuadormanta” paypak makipi charin, chay Estatuto de Régimen Jurídico 

Administrativota, shinallatak   1, 3, 10 articulokunata Ley de Jurisdicción Contencioso 

Adminsitrativomanta (…)”. 

46. Pichka allikachishka millkakillkapika, willanmi imantalla shinallatak shuktak  

hañikuna llakiriska rikuchikkuna, chay raykumanta taripapukka   nishka hañikuna alli  

rikurikta ninkapakka,  kamachikwan yanapaktami  contencioso administrativa 

ñanwanmi  yanaparinka.27 Katipika sukta allikachishka millkakillkapika  kutin  

                                                      
25 El juez de primera instancia sostuvo que la decisión del barrio central de Ilumán es un acto 

administrativo. Para ello enunció los artículos 68 y 69 del Estatuto del Régimen Jurídico Administrativo de 

la Función Ejecutiva, 31 y 217.4 del Código Orgánico de la Función Judicial, y los artículos 1, 3 y 10 de la 

Ley de Jurisdicción Contenciosa Administrativa.   
26 Ver foja 204 del expediente de primera instancia.   
27 Ver foja 205 y vuelta del expediente de primera instancia: “(...) así lo ha previsto el Art. 40 numeral 3, 

de la Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitución; y por ende la doctrina y los 

juristas especializados en la materia, recomiendan que para lograr obtener una tutela judicial efectiva, es 

necesario que todos los actos administrativos sean impugnado, tanto en la vía administrativa como ante los 

correspondientes órganos de la Función Judicial, ya que así lo ha previsto la norma constitucional, 

específicamente establecido en el Art. 173 de la Carta Magna (...)”.   
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rikuchinmi,   San Juan de Iluman ayllullaktamanta tantaripi yuyarishkataka kutintakmi  

rikuna kamachikwan paktan. Chaymanta taripapuk mañakka  karkuypashpa churan. 

47. Mañakpak mutsuritkunata paktachishkata rikunkapakka, apukamachinaka  hawapi 

rikushka shinaka,  taripapukka puntapimi  willashka, ima kamachikkunallatak 

mamallaktapak kamay wasikuna charitkta,  shinallatak pay nishka shinaka willashka,  

mana allí kashka mañakta churana chay huchachik killkapi28 Iluman ayllullaktamanta 

tantari yuyarishkataka, chay shina llakichinkapami killkayka allichishka. 

48. Corteka yuyarinmi, mañakpa mana tukuy huchakunata allí rikushkamanta,  

taripapukpa rikuchikka mana tukuy paktachu kashka.29 Shinallatak ashtawanka Corte 

Constitucionalmanta  apukamachikka,  rikushkami mana tukuy paktalla kashkata30. 

Yanapak killkashka kishpichikaypi rikurishkami achka hañikunata wakllichiska 

shina31. Punta taripapukmi rikushka shina llakikunata churankapakka,  rikunami 

kashka mishukunapa  kamachikwan,  Jehovakunapa  iñik hañita mana 

llakichishkamanta, charinatapash mana shinallatak llakichishkamantapash. Shinallatak 

punta llakichinapika, mana rikurinchu sinchiyuyana kuskiy taripapuk mana ña shuktak 

huchakunata churashka, imashina mashka kak shina.   

49. Corte Constitucionalmi, yuyarishka llakichikpika rikuchinmi puntapika mana 

tukuypi pakta kashkata, chaymanta kamachikka rikushka mana allí pushana hañita 

llakichishka. 

4.1.2. Katik huchayta imashi allikachishpa ishkay patapi churaymanta 

50. Llakichirikta ishkay nikimanta ña killkashpa ari nishka llukshishka, Corte 

Constitucionalmi ashtawan rikushka, markakunamanta taripapukkunaka ishkay shina 

llakikunata rikushka, chay llakikunata  allichinatakmi tukun,  kipamanka  tapuykunata 

ruran: a) “San Juan de Iluman ayllullakta, Otavalo kiti, Imbabura markamanta   

tantaripi yuyarishkataka,  kichwakunapa pushakkuna  rikunata charinchu,” b)  “San 

Juan de Iluman ayllullkaktamanta tantaripi yuyarishkaka, de la Torre allpapi 

ruraykunapi ima rikunata charinchu, shinallatak Jehovápa sapan iñik hañikunata  

llakirishkachu”.  

                                                      
28 Artículos 225, 173 de la CRE; 3 de la LOSEP: 3 y 17 del COFJ, entre otros.   
29 Corte Constitucional del Ecuador, sentencia No. 1320-13-EP/20 de 27 de mayo de 2020, párrafo 39. “(...) 

La insuficiencia de motivación, cuando se incumplen alguno de los criterios que nacen de la propia 

Constitución como son la enunciación de las normas y la explicación de la pertinencia de su aplicación al 

caso concreto; y 2. La inexistencia de motivación, siendo esta una ausencia completa de argumentación de 

la decisión. En tal sentido, la inexistencia constituye una insuficiencia radical que impide tener un 

argumento mínimo necesario para considerar motivada una sentencia (...)”.   
30 La Corte Constitucional ha señalado que existe una motivación incompleta cuando los jueces omiten 

analizar todos los cargos formulados por el accionante en su demanda de acción de protección. Ver 

sentencia No. 860-12-EP/19, de 04 de diciembre de 2019, párrafo 31.   
31 Ver nota al pie 17.   
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51. Kay  kati punta tapushka  llakika, San Juan de Iluman ayllullakta, Otavalo kiti, 

Imbabura markamanta tantaripi yuyarishkataka,  kichwakunapa pushakkuna  rikunata 

charinchun,  ishkay nikiyashpa  taripapukka, shuk kutin nishkami “San Juan de 

Iluman ayllullakta, Otavalo kitimanta ayllukunaka,  achkakunami  kichwa rimak 

mashikunami,  paykunapa yuyarishkakunaka, paykunapaklla kashkamanta  mana 

shuktikunamanta rikunata charin, rikuchinkunami  paykunalla tantari kashkata, ña 

paykunapa kamachikpi riksichik killkashkata, MIESS pushak imashina warawashpa 

ari nishkamanta”.32 

52. Ishkay niki llaki tapuymantaka, San Juan de Iluman ayllullaktamanta tantaripi 

yuyarishkaka, de la Torre allpapi ruraykunapi   ima rikunata charinchu, shinallatak 

Jehovápa sapan iñik hañikunata llakirishkachu; taripapukkuna nishakunami mana 

nima hañikunatachu llakichiska. Kay shinakunamanta: a) mañakpa paktayka kashkami 

ima rurakushkata   rurashpa katina, chay katinamanta mana nimapash nishka, imashina 

killkakunapi taririn, ashtawankari   yuyachishkami, shina rurashpa chay pacha katina; 

b) Ni pipash shutak  iñik kashkamanta nimatapash nishakunachu. 

53. Ishkay sami llakichikta churashkamanta Corteka rikunmi, mana 

millkakillkakunapi rikurinchu imamanta mana yanapayta chaskishka, chaymantami 

huchachishkata mana rikuchin. Ashtawan rikuchinki imamantallatak mana 

rikuchishka, punta, ishkay kamachishka yuyaykunata yapallatak   kunkarishkamanta, 

mana mutsurik shinata sakishpapash.  

54. Corte Constitucionalka, llakichina yuyaypika rikunmi, mana pakta nima mañak 

kuskiriy mañakta rurakushka. Shinamantarayku wanachiykunaka, ninkunami pipak 

kakta, shinallatak, Jehovápi iñikkunamantalla hañikunamanta, mana shuktak 

llakirishka hañikunata llakichishkachu mañakkunapak.   Shina kakpimi ishkay 

rikuchik llukshichishka llakichinapi, mana kimsa mutsurishka yuyarika rikurinchu, 

chaymanta kutinllatak mana allí kashkata yuyachin. Mana taripapukkuna mañashkata 

yuyarishkamanta, imashina kay Corte yuyay mayta rurarka33. 

55. Tukuypi nishka shina, Kay Corteka rikushpami punta llakichina llukshishka killka 

yuyayka, shinallatak mañakukpa mana alli kakta mañakta rikuchinkapakmi kashka. 

4.2. Kutinrikuy llaki imashina wiñarikmanta 

56. Corte Constitucionalka ninmi wakinllapi, shinallatak mañakpillami llakita  

                                                      
32 Sin embargo, a continuación de lo citado textualmente, los jueces de apelación precisan que la supuesta 

personería jurídica del Barrio Central de Ilumán no habría sido probada, ya que “los estatutos presentados 

y agregados en la audiencia oral y pública ante el señor Juez a quo, constantes a partir de fojas 136 del 

cuaderno de primera instancia corresponden a otro barrio, denominado Comité Barrial “Central”, con 

domicilio en la comunidad de Peguche”. Ver foja 31 del expediente de segunda instancia.   
33 Ver nota al pie 22.   
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kutinrikuy  tukun,  kay shinakunamanta: a)  apukamachik mana llakita kamachishpa 

pushashkamanta, shinallatak wakin hañikunata llakichiskamanta arikayta ña nishpa  

yuyaynikuk pachapi; b) Puntata rikuk ruraykunapi mana allí rurashkata apukamachik 

rikuchishka, shina kaymantami, hayñikuna sarupayashkata  rikuchin; c) kay llakitaka 

mana Cortekapa  akllashka kashkachu kutinrikuyta rurankapak; d) llakika kana 

karkami kay paktaykunata charik:  sinchi llaki,  mushuklla llaki,  mamallaktapa  llaki 

shina, mana shina kashpaka imalaya pushashkata kay Cortemi rikushka.34 

57. Punta nipamanta rimashpaka, Corte Constitucionalka rikuykunata 

rikushpallatakmi nishka,  ishkay allichishka llakichinakunaka, mana allí kashkata 

rikuchishka. Imashina mutsurik rikuchinapi richishka shina. 

58. Ishkay nipamanta, Corteka puntatak nin, rurashkakunamantami kamachik 

yanapayta mañashka, sapi hañikunata wakllichiskamanta. Mañakpak kamachik 

yanapay, kishpikayta iñik, kamashka kachun, imashina 66.8 articulopi mamakachik 

pankapi killkashka rikurin. Shinallatak pakta hañi kawsana, mana chinkanyachishka 

shina kawsanakukpa imashina 66.4 articulopi mamakachik pakapi killkashka rikurin. 

Kimsa mutsurik nipamantaka, rikuchinmi35 kay llakika mana akllashka kashkachu kay 

Cortepi  kutinrikuyta rurankapak. 

59. Chusku nipamanta, rimashpaka, Corte Cosntitucionalka kay llakimantaka  kay 

yuyaykunapi rikuchinmi imashina paktachimushkata: 

a) Mushuklla kaymanta, kay pachapika Ecuadorpak kamachikpusakkunaka, mana 

ñawparik kuskakamachishpa kuskiyaska, iñik kishpikay hañimanta. 

b) Mamallaktapak llakishina rikurichun, tukuy Ecuador mamallakpika  

tiyanakunmi achka  kawsak kawsaymarkakuna, sapan kawsaymarkakunaka 

chikan chikan sami kawsaytami  charin,  shina chariskakunamantami,  

sumayachayrishpa  kawsana tukun. 

60. Shina Kaymantami, shuk kutin rikushpa tukuy llakichina allichishka killkashka 

nipakunatami, 176-14-EP/19 killkashka llakichinapi, puntapimi kay Corteka 

kutinrikuyta imashinalla llakichinata allichishka rikunka. 

5. Wiñarishka llakimanta chanichayta kuskiyrimanta 

 

5.1. Jehova iñikkuna yuyarimayta yanapay mashkanata churashkamanta 

61. Llaki wiñarishkmanta pacha, tukuyta hamutarishpami, José Luis Tapia Riverami 

                                                      
34 Corte Constitucional del Ecuador, sentencia No. 176-14-EP/19, de 16 de octubre de 2019, párrafo 55.   
35 Ficha de la causa No. 1229-14-EP, disponible en: 

https://portal.corteconstitucional.gob.ec/FichaCausa.aspx?numcausa=1229-14-EP.   
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willapuk “La Torre del Vigía-Ecuador” apunchikamakmantami, kamachikwan 

yanapayta mashkashka chimpapita churanka, Iluman ayllulkatamanta pushakta, 

shinallatak chay kitillipak GAD punta pushaktapash, kaytka mañashkami chay San 

Juan de Iluman ayllullakta tantakuypi yuyarishkamanta, ama maykanlla uyachakkuna 

tukuchun, Jehová tantaripak ama iñik wasita rurashpa tukuchichun. Kay shinallatakmi, 

mañakka mañashka, ama chay yuyarishka nimapak kachun, ashtawanka llakichishkata 

hañikunata allichishpa kuchunmi mañashka36. 

62. Shinallatak hayak allichishka rurarisha pachapi kay 22 puncha aymuray killapi 

2012 watapi37 mañakka yuyarirka, yanapay killkashka llukshichun, shinallatak punta 

taripapukta kayta nirka: 

a. “(…) Willanmi killkashka rurarishkaka mana allí kashkata, ashtawanpash 

llakishpami katin, Jehová tantari iñikkunata San Juan de Iluman Kitillimanta 

(…)  huchachinmi shina  llakichisha shamuktaka,  José  Cajas Pinsah Mashita,  

shinallatak imamanta shina rurashkamanta Segundo De la Torre  Iluman GAD  

Kitillipak  pushak mashitapash huchachinmi, imashina  20 articulopi LOGJCC 

kamachik willan.(…)”. 

b. “(…) Shinallatak willanmi ña GADM Otavalomanta kamachikkunaka, arita 

kushkami chay allpami wasichichunlla, shukta pushakkunaka ña mana nina 

rikunata charinchu, nima rayku (…)”. 

c. “(…) Ñikanchik muñashka iñitami sumayachayna kan, ñukanchik may 

rurashka wasipimi munashka tantari iñikunata rurana kanchik, shinallatakmi 

ñukanchikpa  willkay  wasichishpa tukuchina kanchik  (…)” 

d. “(…) Tukuyknapak ñawpakpimi amachayta mañana, ilumanmanta Jehova 

tanatari iñikkunata llakichishkamanta. Tukuy taripapukknata musyaychina 

tukun, sumakllatak ñukanchik iñikkuna sumayachayta kuchun, ama 

pantarishpalla ima llakichinakunata kamachishpa churachunkuna (…)” 

e. “(…) Rimashka yuyanikukta kllarichun, imashina 17.4, 19 articulokuna 

LOGJCCmanta imashina nikuk shina, chayta rikushpa mashna kakta pallayta 

kuchun, llakikunata rurashkamanta. Kayta mañami yanapak willapuk (…): 

f. “(…) Rurashka kamachikwan killkakunataka Fiscalía General del Estadoman 

kachachun, hañikunata llakichishkamantaka rikurinkami kamachishka 

wanachik, imashina 173 articulopi nin Codigo Panal Ecuatorianomanta (…).” 

                                                      
36 Ver nota al pie 17.   
37 Ver acta de audiencia. Fojas 195 a 200 del expediente de primera instancia.   
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5.2. Kallari tukuykunata uyaypi huchachishkakuna imallata nishkakuna 

 

5.2.1. San Juan de Iluman kawsay llaktamanta pushak rikuchishka 

63. Ñawpa tapuy kishkaypi, mashi José Cajas pisagpak kamayuk mashi, ashtawan 

San Juan de Ilumanmanta pushak, willarkami ashtawan: 

a. San Juan de Iluman ayllu llakta kay Unión Indígena de Ilumanman chay 

ayllu llaktami kan, chay hawa Otavalo kichwa llaktaman kimirishkakunami 

kan. Ashtawan  kay ayllu llakta riksirishkami kan  articulo “59 numeral 9”38 

kay CREpi. 

b. Barrio Central ukupi  llakikuna rikurishka haymantami mañan yanapaykuna 

tiyachun, imashina  kay San Juan de Iluman kitillipi shina ayllukuna 

yanaparin, chaymanta mashkakun “rikuchinata kawsaypi imashina runa 

llakta ukupi mana alli llankaykuna rikurikun”. 

c. Alli kaway tiyanchun, pushakkunaka mashkakunmi imashina mana 

llakikunapi urmankapak, chaymantami hatun tantanakuypi 

kayachishkakuna tukuykuna shamuchun, ashpikunata rurachun, 

tukuykunawan mashkankapak mana llakikuna tiyachun. 

5.2.2. Procuraduría General del Estado kachashka shuk pushkta 

64. Procuraduría General del Estadomanta pushkta willarkami, kallarinkapak 

“(...) kay accionadomi kan público, ashtawan nima llakikunata charishkata, 

yankamantami huchachishka nishpa, chaymantami pushakkunata ñamakun kutin 

rikuchun chay kacvhaykunata (sic) huchachishka mashimi rikuchina munan 

kishkashka panka tiyashkata chay tantanakuypi kay 25 de marzo del 2014, maypimi 

ayllu llaktamanta pushak shinallatak huchachishka mashiwan mañahun kay  

kitillimanta GADmanta pushakwan aspinaman shamuchun, chaypi churana munan 

acuerdo de voluntades, shina rurashpa ishka manyamanta  paktachinami kankuna 

(…) “. Chaymanta tukuchinmi “(…) mana kay acto adminsitrativo tiyashpa, mana 

tiyankachu kay violación constitucional, chayta mañanmi ukta llukshinkapak (...)”. 

5.3. Wiñarishkamanta pacha 

 

                                                      
38 A pesar de que se refieren al art.” 59.9” de la CRE, esta Corte entiende que dicha alegación tienen que 

ver con el art. 57.9 de la CRE, el cual establece que: “Se reconoce y garantizará a las comunas, 

comunidades, pueblos y nacionalidades indígenas, de conformidad con la Constitución y con los pactos, 

convenios, declaraciones y demás instrumentos internacionales de derechos humanos, los siguientes 

derechos colectivos:(...) 9. Conservar y desarrollar sus propias formas de convivencia y organización 

social, y de generación y ejercicio de la autoridad, en sus territorios legalmente reconocidos y tierras 

comunitarias de posesión ancestral. (...)”.   
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5.3.1. Hayñi ama wakllirichun mitsariy wiñarinamanta. Ashtawan 

legitimación pasiva de los accionados 

65.  CRE 88 niki willachinamanta: 

“Kay hayñi ama wakllirichun mitsariy kay yuyaykunatami charin, kay 

Constituciónpi kachaykunata kishkashka kakun tukuykuna paktachichun, 

ashtawan derechos constitucionalespi, chaymanta maykan llankana 

wasimanta puchakkuna  mana manyaman churanachu kan: políticas 

publicaspi mana tukuy kishkashkata rikurinchu, paktachichun munanchikmi kay 

kamachikkunapi mañakunchi mana llakipi urmakunkapak, ashtawan  

huchachishka mashikuna llakikunata mana hapichun  , pushakkunaka mana 

minkarishka kana kan, llakirishka aylllukuna mana imashina yanapayta chaski 

usan, kay maykanpak ukupi kay, mana mitsariypaklla kay washanyachi 

nishkakunata”. 

66. Kay sub examine, ashtawan Corte Constitucional tarishkami kay hayñi ama 

wakllirichun mitsariy rikuchishka Procurador Judicialpi kay apunchikta katikuna 

kashkamanta “La Torre de Vigía- Ecuador “tarinchikmi ishkay shina kishkaykunata 

ñawpa rimanakuypi. Kaymi kan: a) mana huchachishka mashi kakpi, shukkuna 

mana nimata rimanachu kan, ashtawan kay garantía jurisdiccionalpi rikuchirka kay 

Iluman ayllu llaktamanta pushakman39 (legitimación pasiva kutishukman 

richun). Y b) Pushakkunami kashka publica mana judicial mana alli 

rurashkamanta, ashtawan kay hayñi ama wakllirichun mitsariyta chayachinakushka 

kay Iluman GAD parroquialmanta pushakman. (legitimación pasiva kay llankana 

wasipi purin mashiman mana allichu rikurin). 

67. Ashtawan kay legitimación pasiva en contra de un particular. Iluman barrio 

centralmanta pushakmi yuyarina kan, ashtawan pushak paktachichun kay 

presupuestyo de sub rodinacion nishkata mana kashpaka kay indefensión kay 

articulo 41pi kishkash kakun, numeral 4, kishkay d) kay LOGJCC nishkapi 

kashnami willakun: 

“Kay acción de proteccion mana allichu kan. (…) 4. Ayllukunapak huchachikuna 

tukuy shinami kan kay tukuykunapak mana kashpaka kikinpaklla, ashtawan kaykuna 

rikurikpimi kayta rurana kanchik: (…) d) tukuy llakichishka mashikuna kashna 

shinami purinkuna maykanpak ukupi kan mana kashpaka mana mitsari tukuk, 

ashtawan kushkita, alli purik, unanchakunata charik, apunchikta katik shuktik 

llankayta charikkuna (…)”. 

                                                      
39 Cabe indicar que dicha asamblea general del barrio central es una forma de organización social adoptada 

por los habitantes de dicha localidad, cuya personería jurídica no ha sido probada conforme consta en los 

recaudos procesales de la causa de origen. Ver nota al pie No. 32 supra.   
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68. Kunan rikushun, kay maykanpak ukupi kak shinallatak mana mitsari tukuk 

ashtawan Corte Constitucionalpi rikuchishkami shuktak yuyay kashkata shinapash 

maykanpak ukupi kakmi kan “(…) kay kuskaywan tinkurik tiyanmi shinallatak 

rakirishkami kan shuk rurayta shuyak ashtawan shuktami kan, kay llankayta 

paktachinakunkapak mana kashpapish shuk kamachiku kanakan, llakimanta 

llukshinkapaka, shinallatak ima llaki charishkata pichankapak rikushpa allichina 

kanchik contratoto rurashpa, shina rurakmi tukuy kamachik nishpa 

paktachishun(…)”. Ashtawan kay indefensión “(…) kayka nishaninmi tukuy ima 

nishkata paktachina, maykanpatash mana manyapi churana, yuyaykuna 

paktachishpa katina, mutsurinchikmi kay kamachikkunata riksina, pushakkunami 

yallichina kan (…)”40. 

69. Kaymanta rimashun, Corte tarishkami kay legitima pasiva kanmi, ashtawan 

Iluman Barrio Centralmanta pushak wakichinmi kay imalla mana mitsariypi 

tiyaymanta. Chayka ashka mashikunapak shutipi rimarinaman chayanashka nin, 

ashtawan shuktin manyapi kutin asha mashikunapak shutipi rimarishka41 Iluman 

ayllullaktamanta tikrachinata munashkami kay apunchikta katichun nishpa, 

ashtawan Testigos de Jehová tukuchun. 

70. Shinallatak,  Iluman Bario Centralmanta pushak kayachishkami kay La Torre 

del Vigia-Ecuador apunchik katik tantanakuy mitsak shuk tantanakuyman, 

chaypika mana nima alli yuyaykunata surkushkakunachu,  mana maykanpash alli 

yuyarikuanta apashkachu ninmi, chaymanta ”rantimanta arininakuy“ chay 

tantanakuypi yuyarinakurkami kaykunata “(…) Jurisprudencia (Sic) kay Barrio 

Centralpi, mana sakishunchu kay apunchi mañana wasita rurachun(sectas) (…) 

chay ayllu llaktapi mana maykan tantakunachu kan apunchikmanta 

rimankapak..(…)”42. 

71. Shuktak yuyay kanmi, shuktakpak umapi imata kuskay kati pushakta rurana 

ashtawan tukuykunapak mana kashpapish kamachiriypi, Iluman kitillimanta 

pushak, Corte Constitucional rikunami imashina kan chay pushak imatak 

yanapashka mana kay apunchik mañana wasita Testigos de Jehová nishkata chaypi 

rurachun, “arininakuy”43 Iluman Barrio Centralpi chay Hatun  tantanakuypi kay 

yuyaykunatami surkushkakuna. 

72. Katinkapak, Corte tarishkami kay hayñi ama wakllirichun mitsariyta 

paktachichun, ima mañaykuna tiyashpa rikuchichun kay presupuesto de 

legitimación pasiva shuktik ayllukunamanta, kashnami willakun  41 nikipi, letra d). 

                                                      
40 Corte Constitucional del Ecuador, sentencia No. 354-17-SEP-CC, de 25 de octubre de 2017, página 26.   
41 Ver párrafo 90 infra.   
42 Ver párrafo 5 supra.   
43 Ver fojas 11 y 12 del expediente de primera instancia.   
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shina kakpi kay mana mitsaritukuypi imalla tiyaykuna mana shuktak llankak 

pushkataka huchachinkachu, imashina kishkashka kakun 41.1. nikipi chay 

kishkayllapitak. 

5.3.2 Imalla kusdkaypi llakikuna rikurimanta 

73. Corteka rikunmi imashinatak kay hayñi ama wakllirichun mitsariy ta 

apanakukun kay rikukushka shinatak, huchachishkami kay kachaykunata 

paktachichun mañarka, imashina kay mamakamachi hayñikunapi nikun: 

a. Mana maykanpak wasi ukuman yaykuna, imatak charishkakunata hapina 

maypi kashpapish, kikin chari hayñi (niki 66, numeral 22, 25 y 26 de la 

CRE). 

b. Ñukanchik ayllupura alli purina (niki 66, numeral 3, letra a) de la CRE. 

c. Maykan apunchikta, katina munashpa katichunlla (niki 66, numeral 8 de la 

CRE) 

d. Imatak rimana munashpa (niki 66, numeral 6 de la CRE) 

e. Tantanakunata munashpa (niki 66, numeral 13 de la CRE) 

f. Manyapi churana mana tiyana kan (niki 3, 11 numeral 2 y 66 numeral 4 de 

la CRE) 

g. Willaykuna tiyanaka maykan mana karkachun (niki 16 de la CRE), 

chaskina, kutichina tukuy shina willaykunata (niki 18 de la CRE). 

h. Mana maykan mana munashka llankayta rurachun kachankachu 

ashinallatak munashka llankayta rurachun sakinami (niki 66, numeral 29, 

letra d) de la CRE). 

74. Tukuy kay kishkaykuna, rikuchinmi imashina kay kachaykuna paktachinata 

mana manyapi churashpa, maykan apunchikta katina munashpa, kay 

yuyaykunatami rikuna kan 4 shinallatak 8 niki CRE 66 nikipi katinkapak, ashtawan 

kayta rikushpa  mana llakikuna tiyankachu, Iluman  Barrio Centralmanta ayllukuna 

harkashkami  kay testigos de jehovápak apunchikta mañana wasita mana rurachun. 

75. Kayta rikuchishkamanta, kallari kishkaypi iura novit curia44, ashtawan kay 

Gad tantanakuymanta pusha, Iluman kitillimanta barrio centralmanta mashi 

pushakkunami rikuna kan, kay kachashkakunata paktachikun, shinapash pakta 

kana, apunchikta katina, maykantapash manyapi churana, testigos de Jehovákunata 

mana anchurina, apunchikta katna munashpa  rurachunlla, kachaykunata charinmi 

tukuy shina llamkaypi. 

5.4. Imashinalla kayman chayaymanta 

 

5.4.1. Tawka apunchik kati samikuna tiyaymanta Mamakamachipi imallata 

                                                      
44 LOGJCC, artículo 4.13 “La justicia constitucional se sustenta en los siguientes principios procesales: 

(....) 13. Iura novit curia.- La jueza o juez podrá   
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nikuk 

76. Constitución kushkaypi riksinmi kay apunchikta katinata maykanpash 

ruranallami kan. Kay articulo 1, Norma Suprema Ecuador mama llaktamata ninmi 

“shuk mamallakta mamakamachiyuk, kuskak, tantachik, paktakachik, kikinkak, 

kikinyarik, mana chawpirik, kawsaypurayak, tawkallaktayak, maykan 

apunchiktapish katik”. kay kachaykuna kishkashka kakun niki 66.8 de la CREpi, 

kaykunata katinkapakka ashtawan sección 5.5. pimi kakun maykan apunchikta 

katina mushpa mana maykan harkankachu, mama apunchikman kimirik 

Mamallakta y plurtinacionalmikan. 

77. Ecuadormama llaktamanta riksikunmi  mana apunchiman kimirik kashkata, 

shinallatak ashka apukchikta katikuna tiyashkatapash. Kay k tantanakuy willanmi 

tukuy shina kawsay unancha tiyashkata maykanpash mana nima niña kanchu, 

kaymi kan, Mamallakta muyuntinpi tiyan “ayllusuyu, llakta, ayllu llaktakuna 

paykunapak kawasay unanchata charinkuna, shinapash pakta yanaparishpa 

wiñarichunmi mañanakukun”45. 

78. Astawan Ecuador mama llaktamanta mamakamachipak hawapi kakpi kaytami 

nin apunchik katimanata hawa, Mamakamachi Wasi kay 193746 manta pacha kay 

kishkayta  tarishkami Ley de Cultos47. Kay kamachikunapi kachanmi kay 

kawsakshina ruraritukukta  kuchun diócesis ashtawan shuktik apunchik mañana 

wasikunamantapash. 

79. Kay 2000 watapi Ley de Cultos yaykurkami kay Ley de Cultos 

kamachikuna48. Chay hillaykunaka charinmi ishkay shina kachaykunata, shinallatak 

kishkashkata tukuykunaman rikuchichun, shinapash apunchikta katikkuna 

kamachikunata charinmi. 

80. Shuktakkunamantaka, anchallakikunamanta ñukanchik kamachikunaka ama 

hayñikunata wakllichinkapakka ima apunchikta katishun nishpapish katinallami 

nikunmi. Shinamanta, shinami tukuykunapak kamachikkunaka maykan kay llakita 

rurakpika sukta killamanta ishkay watakama wichkashpa churana nikunku 

kaykunata “chakita rurashpa shukta tawkakunatapish kikin apunchik katita mana 

sakikpi” 49. 

81. Shuktamanta, kayta mirachinamanta “tukuypak llankaypi mañanmi kan 

                                                      
45 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 134-13-EP/20, párr. 33.   
46 Antes de la proclamación de la Declaración Universal de los Derechos Humanos del 10 de diciembre de 

1948.   
47 Decreto Supremo No. 212, publicado en el Registro Oficial No. 547, de 23 de julio de 1937.   
48 Decreto Ejecutivo No. 1682, publicado en el Registro Oficial No. 365 de 20 de enero de 2000.   
49 Artículo 184 del Código Orgánico Integral Penal.   
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sinchiyachichun kay Mana apunchikwan kimirik mamallaktata, maykan apunchikta 

katik, mañak, kishkayta munakkunataka mana kutishuk kachaykunata murichina 

munanchu”50, Corte nishkami kay Secretaria de Derechos Humanospimi 

tukuykishkaykuna urmana kan, shinallatak kay willaykunatakayallichinami kan 

chay llankana wasiman, chaypi tukuy shina yuyakunata surkunakuchun 

“killkarichun kamachirichunta rurachun tukuy shina tantanakuykunata”51. 

82. Tukuchinkapak, riksina tukun kay kishkaykunamanta, imashina kakun kay 

apunchikta katik mashikunapak kishkay INEC, agosto 2012 kishkay pankapi, 

chaypimi kashna nikun 91,95% ashka mashikunami shuk apunchikta katinkuna, 

chay hawa 80,4% católicos apunchik wasiman chayankuna, kay 11,3% evangélica, 

1,29% testigos de Jehová, puchukkunaka 6,96% shukta apunchik mañana wasitami 

katinkuna.52 Maypi kay ukupi “shuktak religiones” tarinchikmi “runa apunchik 

katiykuna” ashtawan “afroamericanas apunchik katiykuna”. 

5.4.2. Kawsaypura may achika kawsay apunchipi San Juan de Iluman 

llaktapi53 

83. Kay peritaje antropologico nishk panka llushirishka kay paha punchapi, kay 

uchilla llakta San Juan de Iluman shutipi, kay llaktaka tyakun Otavalo kiti 

Imbabura markapi punasuyopi ladoman kay Ecuador mama llaktapi. Kay 

tinkirishka llaktakunapika tyankuna chunka shuk barrio niskakuna, iskun 

llaktakuna. Kay chunka ishkay sasi killa 1986 watapi, pay caserío San Juan de 

Iluman llaktata riksirirka kay wankurishka llaktakunata yanapak paypaka hapirirka 

kay Consejo kiti Otavalo uku. Chay nikpika San Juan de Iluman wacharirka shuk 

patsak kinsa chunka pichika wakunapi. Kay barriokitinishkaka puntamantami 

tyashka, kay wacharishka wankurishka kawsay pachamanta kashka 

84. Kay Iluman llaktapika rikurinmi shuk llaki ruray hechonishka. Kay 

shutichishka “uchilla ayllu llaktakunaka”54.  “(…) runakuna wankurishpa kitishna 

                                                      
50 Ver numeral 1.2.1.3 del Estatuto de Gestión Organizacional por Procesos de la Secretaría de Derechos 

Humanos.   
51 Ver informe de la Secretaría de Derechos Humanos, disponible en: 

http://esacc.corteconstitucional.gob.ec/storage/api/v1/10_DWL_FL/e2NhcnBldGE6J2VzY3JpdG8nLCB1d

WlkOidiMGFkZWMyZS1lNzExLTRkYmEtYWY1OS0xODEzY2MxNGVkMTcucGRmJ30.   
52 Disponible en: https://www.ecuadorencifras.gob.ec//documentos/web-

inec/Estadisticas_Sociales/Filiacion_Religiosa/presentacion_religion.pdf   
53 Los datos recopilados en el presente acápite son el resultado del peritaje antropológico desarrollado en la 

presente causa por el profesor Fernando García Serrano. Ver fojas 218 a 223 del expediente No. 1229-14-

EP.   
54 Ver respuesta a la pregunta No. 2 del peritaje antropológico, sobre la forma de organización social y 

política de la parroquia de Ilumán: Administrativamente la parroquia comprende 11 barrios y 9 comunas. 

Los barrios ubicados en la cabecera parroquial son: Central, Guabo, Hualpo, San Carlos, Rumilarka, 

Cóndor Mirador, Santo Domingo, Azares, Iluman Alto, Sigsi Chaka, Santa Teresita y Rancho Chico. Las 

comunas ubicadas alrededor de la cabecera parroquial son: Iluman Bajo, Capilla Centro, Pinsaqui, San 
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llakta rurarishka nawpamanta kawsashka. Chay nikpika, kay chunka shuk 

barrionishkakuna, kay 80% runakuna charinmi kay mañaykunata derechonishkata, 

shinallata kay iskun llaktakunapash parroquia ukumantami kan (…)”55. 

85. Shinallata, kay yupashka censo y vivienda nishka kay 2010, tukuy kay 

llaktapi runa kashka 8564 kawsankuna. Shina llukshirirka, kay 88% runa Otavalo 

llaktayu kan, kay uchilla 11% mishu, yurak tukushkunami kan, shinallata el 1% 

yanakuna, montubiokunapah, 88% runa Otavalo kawsaykuna kichawa shimita 

rimankuna. 

86. Kay Corte Constitucionalman willachishka kay GAD Parroquial nishpa el 

80% religión apunchita katikunkuna. Kay 20% asha chaskinkuna kinsa 

congresacion apunchita: shukpika envangelio wasita katinkuna kay 1986 

watamanta, kaypika kinsa templokona tyan. Kay ishkaypika iglesia de Jesucristo de 

los últimos días (mormones) nishkata katinkuna. Kay religión nishkaka chayarirka 

ilumanmaka 2000 watapi kaykunaka mana charinkuna kay templo nishkataka. Kay 

kinsa patapika tyan kay iglesia de los testigos de Jehovánishka, kaymi 

llakichinkuna. 

87. Kay llukshirishka willayka peritaje antropologico nishka yuyaypika kay 

religión católica apunchi tyashaka colonia shamushkamanta. Kay kinsakunaka: 

evangélicos, mormones kay shinallata testigos de Jehová yaykurin kay kinsachunka 

kinsa mandalla 35 watapilla. Kay chunka kinsa watapi chayamun testigos de Jeová 

nishkakuna, chay kipamanta mana rikurishka maykan shuk tyakunata kay llaktapi. 

88. Shinallata, kay willaypika chaskishka shamuyta kay apunchi congregación 

kunata, kaypika Catolikallami tyashka hipapimi ishtalla religión kuna 

chayamushka. Chaymantami ilumnan llaktapika  llaki llushirishka. Kashna kan 

apunchi iglesia wasi envangelicos nishkakuna “kallaripika mana allita rikurka kay 

kipaka kay iglesiakunaka proyecto productivos nishkawan kallarirkami 

[atashpakuta wiñachirka, antanki sirankapak churakakuna], [becas 

yachakunkapak] kay yuyakta katipallami karka, kaypika mana munarka achika 

runakuna shitayta munarka”. Shinallata, kay apunchi iglesia wasi de Jesucristo de 

los últimos días [mormones] nishkapash “munarka churanata shuk apunchi wasita 

kay San Luis de Agualongo llaktapi, llaktamanata runakuna hatarirka mana 

churachun 2001 watapi”56. 

89. Kay kayshupika, kunan pachapika kay apunchi iglesia de testigos  de jehová 

kay iluman llakataman kimirinkuna sukta chunka 60 kanchis chunka kaman 70 

                                                                                                                                                              
Luis de Agualongo, Angel Pamba, Karabuela, San José de Jawa Pamba, Sintsi Uku y Picuasi Pugru.”   
55 Ibíd   
56 Ver respuesta a tercera pregunta del peritaje antropológico.   
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tantanakunkuna chillay punchapi shinallata tukuri semanapipash. Kay 95% iskun 

chunka kinsa otavalo runakunalla kan fieles nishkakuna, ahsa rimay tshala 

mishukunapash kimirin kay kultu nishkaman. Kay apunchi wasipika tyankuna kinsa 

pastor nishkakuna, paykunaman kara kan diezmo kushkita semanapi paykuna 

katichun kay iglesia apunchi nishkapi. 

5.5. Kay rikurishka llakikunata juridiku niskamanda allí yuyaywan paktachi 

 

5.5.1. Ecuador mama llaktapi kishpichirina apunchik laico shinallatak 

tawkallakta kachun 

90. Kay articulo 66 yupak pusak kamukpi ninmi, kay minkari tratados y 

conveniosinternacional nishkakunapi57 munayta michina kishpichina, yuyaykunata, 

samiukuta apunchitapash, alli chaskinami runakunapa kawsayta. “ruray munay, 

kawsachinata, allí rurana tukuy kanllapi mana kashpaka kikinpaklla nishkapipash, 

paypa apunchipi yarikpi, rimana shukllawan, tukuykunawam, allí upalla 

rimanakan kay munaykunata.” 

91. Kay corte nikmi Ecuador mama llakta kay kawsaykunata paktachinakan kay 

munaykunata apunchikunata kishpichichishpa, kay ruraykuna hamuytashkami kan 

tukuy llankay ecuador ukukunapi kay de carácter de laico nishkata, Ecuador mama 

llakta kamukpimi tyankuna articulo shuk nishkapi. Kay Mamallakta nishkaka mana 

katinachu kay apunchi religión nishkakunata, kaypika chaskinalla kan, kay 

ruraykunata paktachinami  tukuy allí munaykunata. 

92. Chay tutelapika kishpichiri libertad apunchi religionpika charinmi ishkay 

munaykuna: shuk mana allí, shuka allimi. Dimensión positiva allininska 

kishpichiwan rimayta ushanalllami kan maykan apunchi uku wasiman. Shukman 

charinchimi dimensión negativa nishkata ni pipash mana apana ushnallami apunchi 

wasikunaman. Dimensión positiva nishkaka charinmi shuk uku yuyayta shuka 

kanchaman charin. Dimensión interna nishkaka uku sami yachaywan rikurin 

runaka, paypallami kan. Dimensión externa nishkaka kanchapi rimana ushanllami 

culto ruraywan, kaparina yachaywan.58 Articulo 66.8 constitucion kamukpika 

tyanmi allí kishpichiri nishpa paktachinata paykunaka ruray ushanalla kan rimanata 

kanchakunapi religion apunchimanta.    

93. Shinallata, kay rurayka tinkirishka tyakunmi titularidad de derecho nishkapi 

may munashka apunchita katina ushanchilla. Kay chaskipika No. 22 kachashka kay 

Comité de Derechos Humanos nishkaka “(…) kay rurayka “shukllapilla may 

                                                      
57 Ver nota al pie 38.   
58 Luis Francisco Cervantes, Los Principios Generales sobre la Libertad Religiosa en la Jurisprudencia de 

los Sistemas Europeo, Interamericano y Costarricense de Protección de los Derechos Humanos, Revista del 

Instituto Brasileño de Derechos Humanos Nro 5, págs. 123-144, 2004   
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achika  ushanallami llankaytaka” shina kashpaka, kay kishpichi apunchi 

munashpaka kimirina ushananllami ishkay yachaywan shuklla kashpa shinallata 

ayllu llaktapipash. 

94. Ari, kay dimensión individual e interna nishka, kishpichi apunchi religion, 

nishkapi michinmi claustro sami ukumanta munaykunata crenciaskunata. Achiklla 

runa ukumanta llukshinakan o fuero interno nishkapipash, chaymanta constitución 

kay niki 66.8, pimunashpaka kayta “charinallamikan shinallata yallinallami shuk 

apunchima”. 

95.  Kay dimensión individual o comunitaria externa nishkakuna apunchi 

michinmi nin paykunapak runa ruraykunata mana shukunaman yallichun59 

shinallata runa llaktakunapi tyaknin shuk wankurishpa llankaykuna apakunkuna, 

kaywanka kay munashkata kishpichirishpa llankankuna.60 

96. Dimensión ayllu llaktapa kishpichiri apunchi munay tyan congregación, 

asociación, tinkiri wankuri, apunchi rimay, kaykunaka llankay ukukunamanta 

juridiku shutishkamikan kay wankurikunaka, munaykunata allí nishpa paktachin 

uku llankaykunamanta. 

97. Apunchi wankurishka nishka hapinmi ukumanta shuk tukuykuy 

munaykunata, chaymanta paktachinmi paykupak munaykuta. Kay kipaka 

paktachinami ruraykuna cultu nishkapika, chay llankaywan apunchi rimarikunata, 

achilla munay tarinkakama. 

98. Kay nikpika tukuykuna kishpirinata charin apunchi rurachun, mana 

harkarinakana shuklla munaywalla, kay ishkay yuyayta, shinapash shuklla achika 

wankurishpapash tinkirishpa ruranakan, chaymanta sinchiyachina tukuy 

llankaywan nishka munay. 

99. Kunanka, kay llankaypi yuyarishpaka tyashkami llakikuna mana 

kishpirishkamanta apunchi rurayhawa mana rurashkaymanta, templo apunchi 

wasita mana rurachun sakishka. Mana nishka manta llakiri llukshirishka, mana 

rimarita sakishkamanta paykunapa apunchi munayta. Kay katipika willarishun. 

100. Shuk yuyaypika, Corte Constitucional rikukmi allí yachaywan  charikta kay 

apunchi wasikunata, sinagogas y shuk llaktapi congregacion cultukunata. Kay 

apunchi wasikuna paktachikmi ishkay yuyaykunata: wankurishpa rimay 

apunchihawa yuyaykunata apankuna, shinallata tantanakuypi apunchi ritual rurayta 

apankuna. Kay templo wasi apunchika sagrado tukushka, chaymantami allita 

                                                      
59 Tribunal Constitucional de España, STC 101/2004, de 2 de junio de 2004, página 8.   
60 Porras Ramírez José María, Derecho a la libertad religiosa, 2018, editorial Tecnos, quinta edición, página 

60.   

mailto:comunicacion@cce.gob.ec
http://www.corteconstitucional.gob.ec/


Quito: José Tamayo E10-25 y Lizardo García. Tel. (593-2) 394-1800 

Guayaquil: Calle Pichincha y Av. 9 de Octubre. Edif. Banco Pichincha 6to piso 

email: comunicacion@cce.gob.ec 

www.corteconstitucional.gob.ec 

 

28 

 

rikunkuna, mana anchuchinalla kan, chymantami nin: 

“(…)  kishpiri yuyari munay, ukumanta yuyari, apunchiman o convicciones alli yuyay 

nishka, chikanpika, kati kishpirikuna: a) apunchi culto nishka ruray o apunchi 

tantanakuy o convicciones nishkata ruray kawsachina kay templo nishkata kay 

ruraykunapak; (…) apunchi yuyayta yachachinata may munaypi (…)”. 61  

101. Chaymanata, mana harkana kanchi apunchi wasi testigos de Jehovata rurayta  

llankayta, llakiripi karka shuk yuyaymantaka, kaykunaka mana tantakuyta usharka 

kay apunchi wasi mana tyakmanta. Llakiripi yallirka mana kichpiri tyakmanta, 

shina kishkay katishka ut supra nishkata mana paktachishkamanta. 

102. Shinallata, kay llaktakunapi mana munarka testigos de jehová wasichita 

apunchi tyachun shinallata mana tantakuyta usharka fieles apunchi katikuna kay 

llaktakunapi. Kay llakikunamanta mana wasichita ushankuna paktachinata pay 

munashka apunchi rurayta, kay kultu nishkapika yachachita biblia nishkata mana 

ruran usharkakuna 

103. Kay nikpika. Mana rurayta usharka apunchi wasichita iglesia de los testigos 

de jehová chyamantami hichurishpa rirka kay munay ruraytakunata difusión 

creencias nishkaka washama sakirirka. Chaypika kay uku jehova wasipika llakipi 

yallirka. 

104. Shinallata, kay Corte chaskishkami impugnado nishkata, kay ilumanpi 

kawsak runakuna shina nishkata, ishtallami rikun kay apunchi testigos de de Jehová 

nishkakunata, chaymanatami mana kishpirichirka kay apunchi wasita rurayta, 

shinallata mana usharkakuna profesarnishkata apana rurayta paktachinata paykuna 

puramanpash. 

105. Kay willaykunata kachashkami chay llankayta yachak minkarishkakuna kay 

Kawsanishkata Shinami nishka “(…) kay wankurishka iglesia apunchi katinkuna 

tantarirka wasichinkapak may shuk karu llaktakunapi, ilumanmanta karuta shuk 

pacha purikmi nin. Kay llaki tyarka tukuy shuk wata (…)”. 

106. Barrio Ilumanpi kawsankuna mana munarka tyachun kay apunchi iglesia 

nishkataka “La Torre del Vigía – Ecuador “, kay corteka nishkami tyashkami llakiri 

                                                      
61 Artículo 6, letras a) y e) de la Declaración sobre la eliminación de todas las formas de intolerancia y 

discriminación fundadas en la religión o las convicciones. En el mismo sentido, el Comité́ de Derechos 

Humanos, en su Observación General No. 22, en su artículo 18.4 declaró que: "(...) La libertad de 

manifestar la religión o las creencias mediante el culto, la celebración de los ritos, las prácticas y la 

enseñanza abarca una amplia gama de actividades. El concepto de culto se extiende a los actos rituales y 

ceremoniales con los que se manifiestan directamente las creencias, así como a las diversas prácticas que 

son parte integrante de tales actos, comprendidos la construcción de lugares de culto, el empleo de 

fórmulas y objetos rituales, la exhibición de símbolos y la observancia de las fiestas religiosas y los días de 

asueto. (...)”.   
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violación kishpirina apunchi ruray derechota mana tyashkamanata, kay millanaway 

shitashpa churarka kay apunchi ruraykunata. Kaymi kan, kawsachinata apunchi 

cultukunata.62 

107. Kaypika, Corte Constitucional nikun tyarkami llaki violación derecho 

kishpirishpa mana tyashka testigos de Jehová rurachun pay munashkata, kay llakika 

yallirka Iluman tantanakuy yalinkakama, chay kipaka ishkanti lado tantanakuy 

charirkakuna hipaka shulla yuyaytami paktachirka kay wasichi rurarika apunchi 

katikunapa kay ilumnan llaktapi. 

5.5.2 Pakta pakta munak ruray, chari tiyankuna, mana shitanalla 

108. Kay Ecuador mama llaktapi allichinmi kaykuna mana llaki tiachun 

apunchikuna alli llankachun pakta pakta kawsayta apanakuchun, kay preámbulo 

constitución nishkapi tiakun “kay kawsayta apunchi ruraytaka allimanta 

katichinamikan”. 

109. Kay nishkamanata, kichipiri paktalla apanakan mana shitanalla washaman 

kay rurayka constitucion nishkapi panka ukupi tiakun catálogo de principio 

nishkapipash kay munaykuna (niki 11.2), nishka shinallata ninmi niki 66.4), 

chaypika, kay llakikunata allichinkapa rikunakanchi niki 11.2 de CRE63, 

chaypikanin rikurin llankashka llantulla shinapash michishka, kay nishka hawaka ni 

pipash ushanakan apunchi rurayta shitayta. 

110. Shina pankapi, kay Corteka rikunmi wankurishkata, shukllata asamblea de 

barrio central de Iluman rurashkakunata, paykuna mana munarka Testigos de 

Jehová apunchi wasita wasichichun. Kay yuyakunawanka shitayta munarka, 

explícitamente, prohibido nin kay niki 11.2 de la CRE nishka. 

111. Kay kishka, Corteka ninmi discriminación tyasha kayka acto diferenciado 

nishka kurka kay testigo de Jehovákunata. Chaymanata nishka kay ruraykunaka 

contrarias tukunminin Constitución nishkataka, mana allikashkataka 

rikuchinamikan. Kay yuyayka urmarin rurayhawa chaypika karanami trato 

                                                      
62 Artículo 6, letras a) y e) de la Declaración sobre la eliminación de todas las formas de intolerancia y 

discriminación fundadas en la religión o las convicciones. En el mismo sentido, el Comité́ de Derechos 

Humanos, en su Observación General No. 22, en su artículo 18.4 declaró que: "(...) La libertad de 

manifestar la religión o las creencias mediante el culto, la celebración de los ritos, las prácticas y la 

enseñanza abarca una amplia gama de actividades. El concepto de culto se extiende a los actos rituales y 

ceremoniales con los que se manifiestan directamente las creencias, así como a las diversas prácticas que 

son parte integrante de tales actos, comprendidos la construcción de lugares de culto, el empleo de 

fórmulas y objetos rituales, la exhibición de símbolos y la observancia de las fiestas religiosas y los días de 

asueto. (...)”.   
63 (...) Nadie podrá́ ser discriminado por razones de etnia, lugar de nacimiento, edad, sexo, identidad de 

género, identidad cultural, estado civil, idioma, religión, ideología (...)”   
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diferenciado nishkata64. Kay ruraypika, kay barrio Central de Iluman adoptashka 

kay nishkata. 

112. Chay nishka yuyaykunamantaka, kay Corteka rikunmi kay mingarishka tayta 

apuk Barrio Central de Ilumanta, shinallata kay minkarishka apuk GAD 

parroquialtapash, alegayta vulneración de derecho rekuchirka kay niki 57.9 de la 

CRE65, mana rikuchirka elementos probatoria nishkata kay tantanaku barrio llaktapi 

rimarishkata karkami proporcional nin66. Shina, mana tyarka argumentos 

accionados nishka, kay organismo kayachirka audiencia nishkama mana 

shamurkachun, shina kishkashkaman ut supra, shuk ruray chikan (minkarishka 

apuk barrio Central Iluman) kay Corte huchachinmi cargos de discriminación 

alegados nishkata shuk chikanma. Kay yuyay kachanmi articulo 16 LOGJCC67. 

nishkapi. 

113. Kaypi nishkamanta, kay Corteka nikmi kay tantarishka llakta ukupika Barrio 

central de Iluman mana allí michirka, kaypika discriminación llakipi churarka 

apunchi testigo de Jehová katik runakunata, kay paktachi organismo nikunmi 

vulneración de derecho tyakun niki 11.2 de la CRE nishka, llakipi churashka kay 

wankurishka apunchi kati runakunata. 

5.6. Legitimados pasivos llankay ruray nishka  

114. Kunan riksishkapika tyshkami llaki vulneración de derecho apunchi 

katikunma shinallata pakta paktay munayman mana tyachun llaki discriminación 

nishka kay testigos de Jehová, kay Corte Constitucional allí ninmi pita sakirin kay 

llaki ruraywanka. Kay kipaka, willachinami kanchi legitimados pasivos kay kunan 

causa ruray nishkaman. 

115. Shuk pika, kay Corte tarinmi llankay accionar kay minkarishka apuk llaktata 

pushak Barrio Central de Iluman (legitimado pasivo particular) kay nishka 

minkarishka yanapak apuk mana allita rurayta paktachirka. Kay chaskishka 

pankakunapi shinami rikurin kay llakikuna, kay willayta kacharka kay Testigos de 

Jehováman mana ruraychichun apunchi wasita nishpa, “kay wasita rurayta 

munashpaka mañana kana autorización nishkata kay directiva del Barrio 

                                                      
64 Corte Constitucional del Ecuador, dictamen No. 5-19-OP/19, de 04 de diciembre de 2019, párrafo 62.   
65 Ver párrafo 64, letra a) supra.   
66 Op. cit. 64.   
67 “Se presumirán ciertos los hechos de la demanda cuando la entidad pública accionada no demuestre lo 

contrario o no suministre la información solicitada, siempre que de otros elementos de convicción no 

resulte una conclusión contraria. En los casos en que la persona accionada sea un particular, se 

presumirán ciertos los hechos cuando se trate de discriminación o violaciones a los derechos del 

ambiente o de la naturaleza.”     
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nishkaman”.68 

116. Kay wallaka, Corteka chaskirka tantanakuy tyashkata chaypaka kayachirka 

kay yanapak aputak  tukuy Barrio Iluman tyakunata, kay tantanakuypika mana allí 

rimaykunata charirkakuna, chaypi hawaka mana munarkakuna nirkakuna kay 

yuyayka tukuy Barrio aprobarkanchi nirka. Chay kipaka shuk kamuy panka 

aspishka llukshirirka mana templo apunchi rurachun. 

117. Shuk mandaka, kay organismonishka rikushkami kay llukshiri llakita 

presidente GAD Parroquial Iluman chaypi kashpapash (legitinado pasivo público 

no jurídico nishka) riksirkami kay llaki yallishkata apunchi wasichi munay rurayta 

testigo de Jehová. Kay yanapak apuk GAD nishkata tukuy tantanakuyman 

kimirirkamin asamblea barrialman “panka kishkashkata”69  kay ishkay chunka 

pichika pawkar killa 2014. 

118. Kaymantaka, kayachirka kay organismo paykunara Iluman llaktara70, 

yacharkami kay llaki yallishkamanta kay llaktaka mana rurarka kay cultuta de paz 

nishkataka, wankuri, pakta paktay chay llaktapika. 

119. Shina nikpika a juicio kay organismo nishkaka kay yanapak apuk GAD 

parroquial de Iluman nikpika aquisencia kay tantanakuy barrio Central de Iluman 

mana allí llankarka. Chaymantami, kay apuk tukushkaka mana rikurkachu kay niki 

226 de la CRE.71 nishkata. 

120. Kay kishkashka norma infraconstitucional, shinallata mana allí 

paktachishkamanta kay ruray, rikuchishka niki 11.9 de la CRE, paypaka ninmi: 

“derecho munaypaka katina kan kay principios nishkata: (…) 9. Kanmi Mamallaktapak 

may hatun ruray kishpichita achiklla munaykunata paktachina kay constitución 

Kamuk nishkata. (…)”. 

121. Chay nishkapaka, kay corte rikushkami munashkakunata apunchi rurayta, 

pakta paktayta kawsarita, mana llakichik apanachu kay testigo de Jehová, kayka 

yanapak apuk tukushka shinallata presidente del Gad nishkapash fungíanin kay 

llakita rurankapak. 

                                                      
68 Op. cit. 3.   
69 Ver fojas 11 y 12 del expediente de primera instancia.   
70 Artículo 69 del Código Orgánico de Organización Territorial, COOTAD “El presidente o presidenta es 

la primera autoridad del ejecutivo del gobierno autónomo descentralizado parroquial rural, elegido de 

acuerdo con los requisitos y regulaciones previstas en la ley de la materia electoral.   
71 “Las instituciones del Estado, sus organismos, dependencias, las servidoras o servidores públicos y las 

personas que actúen en virtud de una potestad estatal ejercerán solamente las competencias y facultades 

que les sean atribuidas en la Constitución y la ley. Tendrán el deber de coordinar acciones para el 

cumplimiento de sus fines y hacer efectivo el goce y ejercicio de los derechos reconocidos en la 

Constitución.”   
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6. Shuktas willaykuna: apunchikta Katinamanta, kawsay unanchamanta hawa 

122. Apunchikta katinamanta kachaykuna tiyanmi, kay niki 66 numero 8 kay 

Constituciónpi, riksichinmi maykan mashikuna kashkata “kamachikkuna llankana, 

awakichina, tikrachina, rimarina mashikunapak ñawpakpi mana kashpaka pakallapi, 

maykanta apunbchikta iñina, katina, shinapash willana sapalla, ashkakunapak 

ñawpakpi, maykanpash mana harkachun, kachaykunata paktachichun” (Yana 

kishkaywan ñukanchikpakmi kan). Kay Corte rikunmi kay kachaykunaka mana 

harkancvhu apunchikta katichun, ashtawan maykan apunchikta katina munakpi 

katinallami kan, maykanka manyapi chunranchu, imashina Constitución kaytami 

nin: Formas de religiosidad y espiritualidad. Chaymanta, mana chikan chikan 

aunchikta katikkuna tiyan, chaymantami kay libertad religiosa llannkana tukun72. 

123. Cortemi rikushka kaymanta kay kachaykunata, articulo 66 numeral 8 

Constiotucion ukupi, kayllamkay apunchikta katinamanta hawa, mana manyapi 

tarishkachu “harkashkami rikurin kay kachaykunata“. kay kachykunamanta 

rikunami kanchik imashina ayllu llaktakunapi, kawsayG runa llaktakunapi, 

rikunami kan imashina kay kachaykuna kakun kay Mamakamachipak numeral 1, 9 

shinallatak 12 niki 57. 

124. Numeral 1 articulo 57 willakun kachaykunamanta, sinchiyachina, Wiñachina, 

charirana ñukanchikpak ñawpa unanchakunata, kawsay yuyaykunata, ñukanchik 

tantanakuykunapash. Kay yupay 9 willakunmi kutin willakun kachaykunamanta, 

sinchiyachina, Wiñachina, charirana ñukanchikpak ñawpa unanchakunata, kawsay 

yuyaykunata, ñukanchik tantanakuykunapash, ashtawan pushakkuna llamkana kan 

ñawpakman apankapak, kay yupay 12 apamunmi maypimi tiyanm kay apunchikta 

katina, kuyanapash. 

125. Katinkapak, kay apunchik katinamanta hawa, kay tukuykunapak hayñipimi 

kakun maypimi tikuy shina kishkaykunas kakun, ashtawan ima mutsurishkakunata 

unanchakunawan pakta kawsankapak. 

126. Shinallatak, tukuykunapak hayñispi sapan, tukuykunapak kachaykunata 

paktachina kan. Rikunami kanchik imashina ayllu llaktakunapi, kawsay ayllu 

llaktakunapi kawsanakun. 

127. Mamallaktami nin, kay laicidad killkashka kakun kallari niki kay  

Constitución pamkapi, chaypimi mañan  rikushpa apachun tukuy shina  apunchikta 

katikkunata, maypimi alli apaykuna tiyachun, mana makanakuyman chayachun, 

chay kipa, Mana apunchikwan kimirik mamallakta, plurinacional e intercultural, 

                                                      
72 El artículo 11 de la Constitución también establece: “Los derechos se podrán ejercer, promover y exigir 

de forma individual o colectiva ante las autoridades competentes; estas autoridades garantizarán su 

cumplimiento”   
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tukuy shina llamkana wasikunamanta pushakuna kachaykuynata paktachichun, 

shina rurashpa mana nima pacha makanakuy tiyankachu, rimanakuy ashtawan 

mirarinkami. 

128. Shinallatak, kay kuskak ukumipi, kay maykan apunchiktapish kati hayñi 

shinallatak tukuykunapak hayñitapish paktami llankana kan, alli pashpa tukuy 

mashipura, mana makanakuyman chayankapak, mañanmi tantanakuykuna  ayllu 

llakta ukupi mana washaman rinachu kan,  ima tiyashkata willachina, alli kawsana, 

ima tiyashpa pakta yallichina, kaytaka rikunami kan Gobierno autónomo 

descentralizados parroquiales pushakunamnata llamkana wasi ukumanta, ayllu 

llaktamanta pushakkunampash. 

7. Kashna sakiri 

Kaypi willachishka kipa, mama kamachi nikukshina mamallaktapak shutipi,  

Mamakamachi Wasika riksichinmi: 

1. RIMACHINA kamachikunata mana mapayachina, ashtawan yanapana kallari 

kachaykunamanta pacha, kachashkami kan 26 de mayo de 2014, kay Juez de la 

Unidad Judicial de la familia, Niñez y Adolecencia del cantón Otavalo, kay 

kishka pamkapi No.10201-2014-056. 

 

2. RIMACHINA Kamachikunata llakichina, kay ishkay niki yupaypi kashnami 

nin, 2 de julio del 2014, kay apuk Sala Multicompetente de la Corte provincial 

de Justicia de Imbabura, kachaykunata churashka, kayta harkankapak kaypi 

shkashka rikurin No. 10103-2014-0700. 

 

3. ARI NINA KAY KISHKAYPI SHINAMI NIN No.1229-14-EP. Mañanmi 

manyapi sakichun kay sentenciata shuknikimanta, ishkaynikimantapash kay 

yupaykunamanta 1 y 2 kay pankakunapi. 

 

4. Kashnami rikurin kay kishkaykunapi ut supra, ARI CHASKISHAMI, kay 

kishkaykunata No 10201-2014-0576, kay recurso de apelacionpi kaytami 

churashka No.10103-2014-0700. Chaymantami kayta RIKUCHISHKA kay 

apunchikta katikkuna, chaskinami kan pakta pakta kachaykunata, maykan mana 

anchuchinkachu paykunatak katik yuyarikunata. Kamachikkunata katinkami 

mashi José Cajas Pinsag Iluman ayllu llaktamantami kan, ashtawan mashi 

Segundo de la Torre GAD parroquialmanta pushakkunami kankuna. 

5. Imashina. MEDIDAS DE REPARACION INTEGRAL kashnami willakun: 

5.1. Yuyarinkuna kay kishkayta, ima llaki tiyashkata allinchinkapak, apunchikta 

katikkuna kamachikkunata paktachichun. 

 

5.2. Barrio Central de Ilumanmanta pushakkunata, kayanmi yachaykunata 

chaskichun imashina kishkaypi kakun numeral 6.2 infra. Chayakkunaman 
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yachayta chaskichinka, chay kipa willankami Iluman Barrio Centralmanta 

pushakman.  Chaymanta shhuyankakunami chunka pishka punchakunata chay 

kipa yachaykunata riksichinkapak. 

 

5.3. Kay judicatura kuskakkuna kay Imbabura markamanta riksinami kan kay 

garantías jurisdiccionalesta, yachaykunaman chayachun imashina kay 6.2. 

infrapi willakun, kay marka minkashka Consejo de la judicatura de Imbaburapi 

willachina kan imashi yachaykunata chaskirka, pamkapi kishkashpa, 

yachaykunata chaskishkamanta willachinami kan chunka pishka puncha 

manarak chayakpi, yachay kallarishkamanta pacha.  

 

5.4. San Juan de Iluman GAD parroquialmanta pushakkuna shinallatak 

pushakkuna yachayman rinami kan, imashina kay yupaypi kakun 6.2. infra. 

yachaykunata chaskishkamanta willachinami kan chunka pishka puncha 

manarak chayakpi, yachay kallarishkamanta pacha.  

6. Imashina mana kutin kuskayman yaykunamanta 

6.1. San Juan de Iluman, GAD oarroquialmanta pushakman mañanami kan, tukuy 

shina yuyayta charikkuna, unanchakunata, apunchikta katikkuna ayllu llakta 

ukupi tukuy shina yanapaykunata charichun. 

6.2. Consejo de Judicatura paktalla Defensoria del Pueblo, Consejo Nacional para 

la Igualdad de Pueblos y Nacionalidades ukumanta kachashka yachayta 

chaskichun imashina alli kawsanamanta, ñawpa unanchakunamanta, 

apunchkta katikkunamanta. Chay yachaykunaka allichishkami kay Iluman 

Barrio Centralmanta ayllukunaman, GAD parroquialmanta pushakunaman, 

kay jueces de la judicatura kay Imababura markamanta pushakunamanpash, 

tukuy shina kamachikunata riksikkunamanpash chunka sukta pachakunallatak 

, yachaymi kana kan tukuykuna aylluyarina, chay kina mañashkami iskun 

chunka punchakunata chay kamachikkunata yallichinkapak, tukuy 

aylluyarishka mashikuna chayachina kan kishkashkakunata kay Corte 

Constitucionalman , imashina paktachina kashkata chay yachaykunata, chay 

allichishka pampakunataka chunka pishka punchakunatami shuyana kankuna, 

chay kipa yachaywan kallarinkapak. 

7. Secretaria General, ashtawan Secretaría Técnica Jurisdiccional shinallatak 

Secretaría de Gestión Institucional ukumantami yanaparina kan. kay tukuy 

kishkashka pankata kichwa shimipi tikrachichun. 

8. Willachik llankay wasi ukumanta, ashtawan Centro de Estudios y Difusión del 

Derecho Constitucional, paktalla llamkakun kay kishkaykunata, mishu, kichwa 

shimipi yallichichun, imashina kay llamkaykuna rikun, shinallatak kay Corte 

Constitucional willachik anki uyarinamantapash kay willaykunaya uyachichun. 

mailto:comunicacion@cce.gob.ec
http://www.corteconstitucional.gob.ec/


Quito: José Tamayo E10-25 y Lizardo García. Tel. (593-2) 394-1800 

Guayaquil: Calle Pichincha y Av. 9 de Octubre. Edif. Banco Pichincha 6to piso 

email: comunicacion@cce.gob.ec 

www.corteconstitucional.gob.ec 

 

35 

 

9. San Juan de Iluman, Gobierno Autónomo Descentralizado Parroquialmanta 

pushakkuna, MAÑANMI tukuy ayllu llaktamanta mashikunata, alli 

kawsayman charinkapak, mana makanakuy tiyachun, ñawpa unachakunata 

kawsachichun73 imashina kay Mamakamachipi killkashka kakun. 

10. Tukuy shina wacharishka pankakunata kay Judicaturaman tikrachichun. 

11. Willachichun, kishkachichun, paktachichun. 

 

 

Dr. Hernán Salgado Pesantes 

APU 

 

Imarayku: Shina kakpi, Kamachishka ari nishkami, kay pleno de la Corte Constitucional 

sukta yupaykunawan, Jueces Constitucionales Ramiro Avila Santamaría, Carmen Corral 

Ponce, Agustín Grijalva Jiménez, Alí Lozada Prado, Teresa Nuques Martínez shinallatak 

Daniela Salazar Marín, yanapashkami ishkay yupaykunawan kay Jueces Constitucionales 

Enrique Herrería Bonnet shinallatak Hernán Salgado Pesantes; mana chaypi rikurishka  

Jueza Constitucional Karla Andrade Quevedo; kay miércoles 11 de agosto 2021 

tantanakuypi.-   

 

 

Dra. Aída García Berni 

KILLKAK  

 

                                                      
73 Ver Corte Constitucional del Ecuador sentencia No. 112-14-JH/21, dictada el 21 de julio de 2021, párrafo 

37.   
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1229-14-EP/21 KAMACHISHKA 

 

Juez Hernán Salgado Pesantes kuskakpak chashnapish shukshinamanpish 

shitashka 

 

Enrique Herrería Bonnet Kimirik Kuskak 

 

Ñukaka anchurinimi tukuy Corte Constitucional kay sentencia No. 1229-14-EP/21 

nishkakunawanka, kaypimi chashkirka acción extraordinaria ta José Tapia Rivera 

kachashkapi, payka procurador judicialmi kashka kay apunchik tantanakuyta 

apakkunapak “La Torre del Vigía – Ecuador” sutichishkapi (kaymantaka, kay rurakka), 

kay sentencia 2 de julio de 2014 pak hawapi, kay Sala Multicompetente de la Corte 

Provincia de Justicia de Imbabura kachashkapi. 

 

Ñawpakman shuktakyashka katikuna, achkakuna shitashkawan 

 

1. Kay sakichishka sentenciaka hayñi ama wakllirichun mitsariy nishka shinami 

shamun No. 10201-2014-0576, chaypimi kayka mana tukunchu kay paktachun nishpa 

kachashka José Luis Tapia Rivera, pay procurador judicial kashkapi kay apunchipak 

tantanakuy shutichishka “La Torre del Vigía – Ecuador”, José Cajas Pinsag pak hawa, 

Barrio Central de la parroquia San Juan de Ilumán shinallatak Segundo de La Torre 

pushak, Gobierno Autónomo Descentralizado Parroquial San Juan de Ilumán, 

pushakpash1 

 

2. Kay sentencia 26 de mayo de 2014, Unidad Judicial de la Familia, Mujer Niñez y 

Adolescencia del cantón Otavalo shitashkami kay garantía jurisdiccional sakishkata, 

chaymanta, kay “La Torre Vigía-Ecuador” kachashkaka killkawan kashnami nishkata 

mana chashnachu niytami churashka.  

 

3. Kay sentencia de 2 de julio de 2014, Sala Multicompetente de la Corte Provincial 

de Justicia de Imbabura, kay kamachikuna hawa mana allí rurashkakuna rikurikpimi, kay 

hayñi ama wakllirichun mitsariy mana kay tukunchu nishka. Chay hawa José Luis Tapia 

Riveraka kachashkami hayñi ama pakirichun mitsari nishkata. 

 

4. Pay kachashka hayñi ama pakirichun mitsaripika, kayta  rurakka tapushkami ima 

shinalla ruraykuna kallarishkata, rikuchishkami chaykunawanka payka mana tantarishka 

kashkata pay mañashkata wasaman shakishka kashkamanta chaymantami kay 

sentenciaka kallari pachapish kipapachapish mana ruraripak kashka chaymanta “kay 

ruraykunaka mana charishka kallaripi rikuchishka llakikunata”. 

 

5. Kati ñuka yuyashkakunapimi, rikuchikrini, yankata rurashpami, achkakunapak 

nishkaka sakirishka kay kati sentencia mana ruraripak kashkaka, shinallatak, mana kallari 

                                                      
1 En el año 2013 “La Torre del Vigía-Ecuador” adquirió un predio en la parroquia Ilumán, cantón Otavalo, 

en el que se empezó la construcción de una iglesia; sin embargo, a decir del accionante, en el año 2014 las 

autoridades del Barrio Central impidieron dicha construcción.   
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pachapipash imamanta yuyarishkachu kana karka. 

 

Kamachikpak yuyay 

 

6. Tukuykunami yankamanta punta pachapika nishkakuna, ashtawanpash kay 

añayka kashkami ama paktachun kay sentencia de 2 de julio de 2014 por la Sala 

Multicompetente de la Corte Provincial de Justicia de Imbabura, chaymanta, ima ñayka 

mana allí paktaypakchu rikurin2 maypi kay kamachikuna kachashkata wakllichishkaka 

kay Unidad Judicial de la Familia, Mujer Niñez y Adolescencia del cantón Otavalo.  

 

7. Chaymanta, kay sentenciata ñawirishpa rikunchikmi kayka anchurinmi kallari pachapi 

juez nishkamantaka shinallatak allíchinmi paypak rikuypi mana allí kashkkunata, 

chaytami achkakuna yankayachishpa ninkuna kayka wakllichishkami kashka nishpa. 

 

8. Chaymanta, kay kuskay ukupakka kanmi kay sentencia de 2 de julio de 2014 

yallirinami karka nishpa, chaypika kaytami rikuchini: 

 

9. Kay paktaypika, achkakunami sakishkakuna kayka mana paktaypakchu kan, 

mañaypika mana rikuchishkachu imallapi katirishkata shinallatak imalla ruraykunata 

rikuchishkata kay paykunata pushakuni nikka. 

 

10. Kay kimsa, chushku sentenciapi ama paktachunnishkapi, jueces kunaka 

kachashkami paykuna nishkapi yallirishpa, chaymantaka paykunata pushakuni nikka 

kutinmi huchachishpa rimashka, shuktakpak charishkaman yaykushka nishpa, shinallatak 

apunchikpak wasi ruranata mana sakishkakunachu, shinallatak tantanaluykunapash. 

 

11. Suktapi nishkata, kay Tribunal de apelación nishkami kaykunata allichinapakka 

kay ishkay kamachi llakikunami wiñashka: i) “Imbabura marka Otavalo kitipak San 

Juan de Ilumán ayllu llakta arininakushkaka mayka runa apu surkashkachu kan”; 

shinallatak, ii) “Ilumánpak Barrio Centralpak yuyarinakushkaka imapitak La Torre de 

Vigía – Ecuador shuti apunchiktak katikkunapak wasi shayachita harkachi shinallatak 

paykunapak kay maykan apunchiktak katita muashkata katina hayñita wakllichishka”  

(Sinchiyachiyka churashkami) 

 

12.  Kallari Kallari llaki kamachikuna hawaka, jueceskunaka nishkami, kay 

Mamakamachipak 171 nikipi; Función Judicialpak Código Orgánico kamachipak 343 

nikipi; shinallatak, Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional 

kamachipak 39 nikipi 65 nikipipash, kaytami nishkakuna: 

 

“Otavalo kitipak Iluman kitikupi sakirik Barrio Central de San Juan ayllu llaktaka, 

kikinkaykunami kankuna, shinamanta ima arininakushkapish shinami kankuna […]. 

Tukuchinkapak, Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización COOTAD kamachi 306 nikipi nikuk shina, tukuy ayllullaktakunataka 

kiki pushayyuk nishpami riksin […], ima ruraykunapish kikinkunapura rurashkakunami 

                                                      
2 Véase Corte Constitucional del Ecuador. Sentencia No.1967-14-EP/20.    
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mana tukuypak shinachu kan shinallatak llaktayuk  runakuna ima ruraykunapish.” 

(Sinchiyachiyka churashkami). 

 

13.  Kati kuskay mañaymanta rikushpaka, kuskakkunaka Mamakamachipak 88 nikipi 

nikuktami hapinkuna shinallatak hamutaypi kashnami kakrin ninpashmi “wakllichi shuk 

runamanta shamukpi, wakllichi achka ancha kaypi”; ashtawan rimanpashmi 001-010-

JPO-CC kamachishkamanta shinallatak  Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y 

Control Constitucional kamachipak 16 nikita, kipata kashna ninkapak: 

 
“[kay] kachashka killka rikuchi Ing. Carlos Sánchez Baquerizo 103 pankapi ninmi 103, 

[…] tiyakunmi shuk panka maypimi rikurin shuk kallari wasichikushka, shuktak ñawi 

shuyukunata rikukpi 148 pankamanta, 150 kama rikurinmi chimpapurakpika ima shina 

rurarishpa shamukta. Shinallatak mana rikurinchu shuk runa shinallatak runakuna chay 

muyuntikpi kawsakkuna kay barrio Central de Ilumánpi  shinami Juezpak ñawpakpi ima 

llakita rurashkaka mana rikurinchu kay barriopika, mana yaykuchishkapash, apunchikta 

katishkamanta kaypika yallika Católicmi kashka, shinallatakmi barriopi pushakkunapish 

paykunapak killkapi charinkuna kaypi  paykunata pushakmi kani nishpa kaypi sakinami 

paykunatak ima apunchiktapash katichunkuna. […] shuk mamallatapika kamachikuna 

shuktak kalluchik paktaykunapash, kamachikunaka paktachirinmi Art. 76 numeral 3 de la 

Constitución de la República, kayka kalluchinkapakmi kayka, chaymanta paktachinmi 

kay hayñi ama wakllirichun mitsariy ka mana llapirinachu kan kay runakunapak 

tantanakuykunapika ashtawanpash ima shinapash wakichinatami mashkana kan [...]” 

(Sinchiyachika churashkami). 
 

14. Kay shinami, shinallatak rikuy tukunchikmi kay judicialkuna paktachichun 

nishkapika, mana rikurinchu ashtawanpash achkakuna nishkallapimi kayta rikuchin “ni 

mayhan kay sentencia killkakunapi  segunda instanciapi mana nishkachu kaykunaka 

mana tukuypakchu nishpa kay hayñi ama wakllirichun mitsariy hawa paykunata pushak 

mana allí imalla llakikunata tiyashkata rikuchishkamanta”, chaymanta  “kay mana 

shinanimanta kuskakkunaka mana alli imalla llakikunataka rikushkachu kay pushak 

rikuchishkamantaka” 

 

15. Kay hawaka yuyarinami kay Corteka nishkami “[l] imamanta kuskaykallarichika 

mana allimantak kayta churanchu shinallatak pantaykunatapish mana churanchu 3”; 

chaymanta, allí rikushpaka kay kamachikuna hawa kay pushak wasika allíchi tukunmi 

shinallatak mana allichi tukunchu kay paktachi hawaka, shinami tukuykunana chayta 

paktachishkakuna. 

 

16. Kay rikuchishkakuna hawa, kay sentencia de 2 de julio de 2014 emitida por la 

Sala Multicompetente de la Corte Provincial de Justicia de Imbabura ari rurashkami 

kashka kay mamallaktapak kamachikuna hawa mana llakichishkachu kashka, 

rikuchsihkami imalla paktaykunapitak paykunapak nishkataka paktachishka kay 

Constitución y la Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional, y 

explicó su pertinencia a los antecedentes de hecho.  Shinamantaka mana ima pakta 

                                                      
3 Corte Constitucional, Sentencia 274-13-EP, párr. 47. 
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rikushpa kuskay hayñikuna wakllirishkachu.  Paktami imamanta kayman yaykurishkata 

willarka. 

 

 

 

 

 

Dr. Hernán Salgado Pesantes                                        Dr. Enrique Herrería Bonnet 

KUSKAK                                        KUSKAK 

 

 

Imarayku.- Kay shitayka kishpichishkami kashka Hernán Salgado Pesantes shinallatak 

Enrique Herrería Bonnet kamachikkuna, 1229-14-EP kuskay katiypi, Secretaría General 

ukuman kachashkami karka, 13 de agosto de 2021 punchapi, zirmaman 9:08 pachapi; 

shinallatak, Kamachishkawanmi pakta rikushka kashkapish.- Kashnatakmi.  

 

 

 

 

 

Dra. Aída García Berni 

KILLKAK 
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